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Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkívül kapható minden 
gyógyszertárban, drojruislánál 
és iifatsierkcreskodésben. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
wr Kitűnő íz. -*a 

legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
állal: dr. Uraun, ürasclie. RralTl-Ebing, Slonli, Mosetig 
NI'IISSIT, Sehanla, Weinleehner stb. i(H)ü-nél több el-
ismerölei él. j i r a k : Vz l i t e r e s n v e g f r t 1 .20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravalló J . gyógyszer. Triesztben. 

K E S S L E R - f é l e 

1A6DA-HAIKENÓCS 
dermatologiai-terapeutikus alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 

korpa el len, úgyszintén 
hajkihullás e l len. 

M A O D A - H A J K E N O C S tübb év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő o v u e r a gyakran előforduló hajbetegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 t é g e l y a r a 3 k o r o n a . — Főszétküldéai raktár : 

KESSLER REZSÓ-nél gyógyszerész 
GYERTYAMOS, (Torontál varmegye) . 

Raktárak Budapesten : Török József, Király-utoza IS. s». 
Dr. Hggez Váczi-körut 17. 8326 

—' Párisi hajápolási szerek l 

.fiola. hajfiataütí-tej.TSS t S E £ " 
1 üveg; á r a 1 k o r o n a . 

f l l t M * liaJSaWU. Biiritja ki, miért ia ennek 
alkalmazásinál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
I ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

.Viola. Tann(whinin-pomádé.,l1i™.'oi-
gáló kitünö hatása gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 
• Viola* ailtÍSZ«ptÍkUS fOgp«r. Bgy íoboa ára 60 fillér 

I VÍ0la. antiSZeptikUS fOgVÍZ. Egy üveg ára 80 nllér. - Kapható 

G E M L - f é l e gyógyszertárban Z^™1 

W1B 

lemesvár, Belváros, Losonc*y - tér. 

Szép, üde és bájos arczot 
csak egyedül a közkedveltségü K r i v á n - f é l e 

BENZOÉ TEJ-CREME 
és H a t t y n - p o u d e r használata által lehet elérni. H a ­
t á s a b á m u l a t o s , már i—'i nap alatt szépit, fehérít. 
Eltüntet minden arcztisztátlanságot és bőrbetegséget. Az 
arczbőrnek fr i s s ü d e s é g e t é s e l r a g a d ó b á j t kölcsö­

nöz. T e l j e s e n á r t a l m a t l a n , n e m zs íros . 

felelősség mellett ajánltatik. 
1 1 é g e l y B e n z o é t e j - C r e m e 1 kor . , 1 d o b o z H a t t y n -
p o u d e r , á r t a l m a t l a n , ó l o m m e n t e s a r c z p o r ( f e b é r , 
rózsa v a g y c r e m e ) 1 b o r . 1 d r b . B e n z o é - t e j - s z a p ­
p a n 1 0 fillér - 3 5 k r . >iindeu remii f o g f á j á s t azon­
nal megszüntetnek a Kriván-ft-le U n i v e r z á l f o g c s e p p e k 

1 ü v e g 7 0 fillér h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t . 
Számtalan elismerő és köszönő levél. 
Fönti készítmények törvényesen védve vaunak. Mindig 

friss minőségben megrendelhetők a készítő 

R R I V Á N J Á N O S 
gyógyszerésztől, Világos (Aradra.). 

(> korona rendelésnél franko szállítás, naponta széikiildss diserelio 
mellett. Főraktárak Budapesten : T ö r ö k József gyógyszertára, 
D r . E g g e r 1..Nádon gyógyszertára. M o l n á r és Móser, N e -

r n d a Nándor és R e i n e r Lipót drogueristáknál. 

Szölőojtványok 
Nemes-Kadarka. Erdoi.Piros Bakor, Kövidinka, Aramon, Alecan-
bsse, Olasz-Rizling, Rajnai-Rizling, Madlen, Chass, piros és Teher 
(fT«nfy»z5l6) Juhfark stb. stb. gyökeres, fás, szokvány mino-
sáf kulömbözö alanyokon fajtisztán Arjesryzokek ingyen es bér­
mentve. — Ezen katalógus megszerzése még azoknak is erdekében 
áll kik idei szükségleteiket már ffdezték, vagy ezido szerint ren­
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza az összes szdlöfajok je-
irását, termőképességét, melszésct, egyéb mivelését s más gya-

w kolati tudnivalókat 

Előkerités 
(Élöaöveny) 

Oleditschia (koronatövis, kriszustövis vagy tüskéslepény fa) vala­
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem cse-
metezik, mint akác, orgona stb. sörü, izmos 15-26 cm. ágos 
töviseivel embei és bármi állatnak ellentáll. Föelönye. hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitűnően dísz­
lik. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetők stb. 

Ikőrfllkeritéaehez íelnlmulhatatLn, legolcsóbb, örökös sövényt 
képez. Ezer darab csemee arab frt, elegendő 200 méterre. Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott nyomtatott ültetési és kezelési 
utasítás melékelteiik. — Magvak, friss szedés, csiraképes 100 kilő 
28 frt, 60 kilő 16 frt, 10 kilő 4 frt 20 kr. Ismertető árjegyzék ingyen és 
bérmentve. Czlm: <ÉrmelléKi e lső «zölóottv»ny-telep> 

• N»«ry Gábor, Nagy-Ká<>ya Bibarmegye. • 10188 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: % 
L a -

í̂& • V* CH! 
Küldnleg$$ ff//.**, 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — e, rne de l a Falx , D — PÁRIS. 

Ént lm lin nélkül nincsen női szépség! 
Békétlenre es lemosásra egy pereznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arezszint elö-
varázsoltassék. Euthalin bársonypu­
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora-
toriuma által kiállított bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapliató 
gyógyszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 
Á r a k o r . 1 .60. — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerészmii, Budapesten, VI., Andrássy-ut 29. szám. 

il/WRQUE JDEPOSEÉ 

Nehézség* 
A ki eakórban, görcsökben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Schwa-
nen-Apotheke Frankfurt aM. 

50 zenedarab; 
legújabb tánezos, kuplék, 
•magyar dalok, műdalok stb. 
zongorára énekkel gyönyörű 
letétben 1 frt, bérmentve 

1 frt l ó kr. 
GEKO IMKE kiadónál, 
Bpest, Erzsébet körút 52. 

Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltéláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid idón tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 nveg franoo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb és legkellemesebb szer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű cbinint máskép bevenni 

nem tndják a Rozsnya i M.-féle 

Okininczukorka és Chininesokoládé 
melyet a magyar orvosok és természetvizsgálók nagy 

f 'ulése 1869-ben Fiumében pálya díjjal koszorúzott, 
rtéktelen hamisításoktól óvakodjunk. Mindenki 

csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott készít­
ményt kérje és fogadja el, melynek minden egyes 
csomagoló papirosán Rozsnyay Mátyás névaláírása 

olvasható. 8400 
B # ~ A t. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szábadságszobrot ábrázolja. 

Kapható; ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o « N á d o r * gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

MAGYARORSZAG,AUSZTRLA,NÉMETORSZAG srb. LEGELSŐ HOZZÁÉRTŐI A J Á L J Á K 
UzGJQBBAH TÁPLAUA A GYERMEKET] 
TEJHEZ VALÓ LEGJOBB POTLEI K1 »w^fes" I "TffiÉBBKír 

HTOí£& 

lígtitztíbb éjvéiyw 

SMMTflJ-YJÍT 

8701 

6 a r a n y , 1 3 e z ü s t é r e m , 
3 0 d i s z - é s e l i s m e r ő - o k l e v é l . 

Légy jó és szelíd, kisgyermekem, 
tsahkor-megáld az Isrenem. 
Ha csöndes léssz, füledbe súgom. 
Hogy. neked adom minden ezukrom 
S a leg jobbár, mi e földön van még: 

Finom Fiumei csokoládét! 

B a r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s ­
m a r h á k é s j u h o k n a k . 8171 

4 6 év óta a legtöbb istállókban használatban, étvágy-hiánynál , 
rosx emésztésnél , teheneknél a te ] jav í tására és a tejered­
mény szaporítására. Ára '/• doboz 70 kr., Va doboz 35 kr. 

K w i z d a 
t á p p o r a l o v a k n a k é s K o l i k a l a b d a c s o k 

s z a r v a s m a r h á k n a k 
1 doboz á 5 ét-adag 30 kr. 
Láda á 100 ét-adag 6 frt Láda 

á 50 ét-adag 3 frt. 

S e r t é s p o r 
állatgyógy-életr. szer a hizis 
előmozdítására. Kis doboz 
60 kr., nagy doboz 1 frt 20 kr. 

B a r o m f i p o r 
állatgyógy-életr. szer abrak 
pótléknak, 1 csomag 50 kr. 

S z é k h a j t ó l a b d a c s o k 
l o v a k n a k . 

(PUysic). 1 bád. gdoboz 2 frt. 
G i l i s z t a l a b d a c s o k 

l o v a k n a k . 
1 bádogdoboz 1.60, 1 carton 

60 kr. 

l o v a k n a k é s s z a r v a s m a r ­
h á k n a k 

1 doboz 1 frt 60 kr. 1 carton 
60 kr. 

K R E S O L I N 
Javított Xreolin, a legol­
csóbb, o lvasztásnál méreg-

telén, fertőt lenítő sser. 
RrVh, kosz körömvésznél, fer­
tőzött ruhák, betegszobák ba­
romistállók, baromszállitó-ko 
esik tisztítására, elhullott bar­
mok és árnyékszékgödrök ön­
tözésire stb., különösen al­
kalmas állat parasiták, bolhák 
tetülí stb. irtására és a laká­
sokban a poloskák kiirtására. 
25 kgr. 16 frt, 10 kgr. 7 frt. 
5 kgr. 3 frt 50 kr. Próbaüveg 

4 400 gr. 50 kr. 

K é p e s k a t a l ó g n s i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Valódi csakis a fenti védjegygyei, kapható minden gyógy­
szertárban és lirogneriában. — F ő r a k t á r : 

FRANZ JOHANN KWIZDA 
o». és kir. ontr.-magv,, román kir. és bolgár fejed. ndT, szállító. 

K r e i s a p o t b e k e r K o r n e n b n r g , B é e s m e l l e t t . 

A Fnmklüi-TárBTils.t nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-utoza 4.) 

>> . 
r *^§i 

£"M 

9. SZÁM. 1900. BUDAPEST, MÁRCZIUS 4. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÜJSÁQ és | egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre .... 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ S • 

Külföldi előfizetem khei a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ŐSFOGLALKOZÁSOKRÓL. 

A
z INTÉZŐK TJGT KÍVÁNTÁK, hogy az idei párisi 
világkiállítás magyar történelmi pavillon-

.jának egyik termében bemutassam azt, a 
mit ezredéves kiállításunk történelmi nagy kere­
tében ugyané czím alatt lehető nagy arányok­
ban egyesítettem s a mi, mint eredeti eszme, a 
szakkörökben is nagy méltatásra talált. 

Az ősfoglalkozásokban kifejezett irányzat 
tulajdonképen kitágítása annak, a mit «tör­
ténet » vagy «történelem» alatt értettünk és a 
miben a fény, a hatalom, az erőszak, a vér 
időrendbe fűzve foglaltatott, hatalmas családok 

és szereplő egyének leszármaztatásával, sorsá­
val egyetemben. 

Hovatovább mindinkább jelentkezett annak 
szüksége, hogy mélyebbre kell nyúlnunk, egé­
szen odáig, a hol letűnt korok «poigári» élete 
is folyt; és be a családi tűzhely csendjébe, a 
hol a népélet vesz irányt, érleli azt a hatalmat, 
melynek semmiféle társadalmi szervezet ellent-
állani nem bir, mely úgy működik, mint a 
«lassú víz (mely) partot mos.i 

így fogva fel a dolgot, természetes, hogy 
legott fontosságot öltenek valamely nemzetnek 
foglalkozási körei is ; annál nagyobbat, minél 
bizonyosai)!), hogy szerző, vagy tenyésztő mű­

ködésük volt az, a mely a hatalomnak meg­
adta eszközeit. És így juthatunk el vagy le — 
egészen a pásztoréletig, a halászatig, melyeknek 
fontossága mellett történelmi okmányaink ezrei 
szólanak, lévén az állattenyésztés és halászat 
vagyon és közszükség fedezésének forrása s 
mint ilyen ősi soron, tehát ösfoglalkozás. 

A vadászatot nem vettem fel, mert az eredet­
től fogva vagy védelem, vagy — különösen a 
történelmi korszakokban — kedvtelés és előjog 
természetével birt; ősi, népies elemei már igen 
nehezen vehetők ki. 

De vilii még egy más ok is, mely az ősfoglal-
kozásoknak nagy jelentőséget kölcsönöz s a 

Koszkol Jenő festménye. 

BALATONI HALÁSZOK A ZALA FOLYÓ TORKOLATÁBAN. 
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Egyik képünk bemutatja a balatoni ős-
halászokat a Zala folyó torkolatában ; a másik 
a Hortobágy egyik körűlárkolt és sánezolt tel­
jes pásztor tanyáját kunyhóval, vasalóval, ösz-
törüvel és az ott folyó élet képével. Mind a két 
kép eredet i ; eddigi ismereteink szerint önálló 
típusok. Ezek ahhoz a műhöz tartoznak, a 
melylyel a kir. magyar Természettudományi 
Társulat e sorok íróját megbízta. 

Az itt bemutatot t t áb lák : 
IV-ik tábla. Magyar pásztorok tárgyai: 
I, 2, 3,17 és 26. sz. Fekete edények; a kettes, 

u rna alakú tartó, a 22-tes veder, parasztfaze­
kas — Fazekas Lajos, Nádudvar — műve, kinek 
korongja még ma is ló fogon j á r ; 

4, 5, vésett somogyi kabakok, egy ital vizre 
valók; 

6, 7, 22, 24, vésett ivókák különböző he­
lyekről ; 

8, 9, hortobágyi «csillagos» pásztor-bicska és 
vil la; 

10, heveder csatt, csikósoktól; 
II, 12, 27, sótartó tülkök Zemplénből, réz­

ben szépen vésve; 
16, igazítható szolgafa, rajta kanál tar tó, az 

utóbbi Jakabszállás cserényeiből; 
13, 14, ékes kavarok; 
20, sótartók (Nagy-Szalonta); 
19, (trühelő szerszáma birkák rühe ellen való 

kenőestartók; 
21, szolgafa vasból * kis bográcscsal, alatta 

mesterségesen összerakott koszorú, az úgyneve­
zett «kutya-gerincz», mely arra való, hogy a 
bográcsot rátegyék, ez megálljon s az abroszt 
ne kormozza b e ; 

29, Sótartó nyirfa-kéregből, melynek kötése 
és diszítése talál a sarkkörben dívóval (Bárót.) 

* A Hajdúsági pásztorok következetesen igy mond­
ják s ez meg is felel a magyar népnyelv szellemé­
nek, mely kőfejfát, kőkeresztfát és rézből való kereszt­
vasat — a nyergen — mond s a miben ki van fejezve, 
hogy ezek eredetileg fából, illetőleg vasból valók 
voltak. //. 0. 

Magyar pásztorok tárgyai. 

mely talán így fejezhető ki legjobban: az ősi 
eredetű munkakörökben minden nép, a magyar 
különösen, rendkívül konzervatív és csak nyil­
vánvaló, nagy haszon birja rá, hogy valamely 
őseredetű fogástól, szerszámtól elállva, új mód­
hoz, új szerszámhoz folyamodjék. 

Ma már semmi kétség, hogy némely szer­
szám, vagy annak része, azonos olyanokkal, a 
melyek a föld rétegeiből, mint letűnt népek 
vagy nemzedékek maradványai kerülnek nap­
világra és oly korból valók, a melyről nincs 
írott történetünk. 

Ezek a még ma is népek kezén levő tárgyak 
tehát tulaj donképen világot vetnek letűnt kor­
szakok írat lan viszonyaira, népek mozgalmára, 
érintkezésére, rokonságára; és épen ebben rej­
lik megokolása annak, hogy az ősfoglalkozá­
sok méltatása a történelmiek keretébe tartozik. 

Világos példával kifejezve: a híres somogyi 
kanászbalta, mely fok nélkül való és sajátságo­
san ívesedő alakú, mely mindig fegyver volt, 
alaki ősét a bronzkorszakot megelőző tiszta 
rézkorszak hasonló alkotású baltájában bír ja! 
E két véglet közé sorolhatók a fegyverül hasz­
nál t összes balták, bárdok, a Botond vezér ha­
gyományos bárdjával együtt. 

A Parisba szánt ősfoglalkozási gyűjtemény 
új gyűjtés és a magyaron kívül ügyet vet a tót­
ságra és oláhságra is. Egy pillantás a négy táb­
lára szembeszökővé teszi a különbözőséget. 
A tárgyi részt megvilágítják Koszkol Jenő festő­
művész képei, a melyek a halász- és pásztor­
élet kereteit tüntetik föl s felfogásban és kivi-
telhen elsőrendű alkotások. Egy balatoni fölve­
tett orrú, egy törzsből vájt hajó körűi tíz táblán 
a tárgyak vannak csoportosítva; tíz kép adja 
ehhez az összefoglaló részt. Tót pásztorok tárgyai. Oláh pásztorok tárgyai. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁSRA KÜLDÖTT MAGYARORSZÁGI NÉPRAJZI TÁRGYAK AZ ŐSFOGLALKOZÁSOK CSOPORTJÁBÓL. 

9. SZÁM. l'JOO. 47 . KVFOLYAM. 
VASÁRNAPI TIJSÁfí. 1 3 1 

Weinwurm pillanatnyi fényképe. 

A KIRÁLY LÁTOGATÁSA AZ IPARMŰVÉSZETI 
MÚZEUMBAN, FEBRUÁR 22-ÉN. 

V-ik tábla. Magyar pásztorok tárgyai: 
/. Teljes pásztorszerszám: erszény, késtok, 

somogyi balta, ólmos karikás, kürt, (Somogy, 
Zemplén, Turkeve, Ecseg puszta); 

2, 3, 4,5. sallangos, részben művésziesen vé­
sett ivótülkök (Zemplénből, Szűts Béla tisztartó 
gyűjtése); 

6, 7, 8, 9. sótartók, somogyiak; részben ma­
gas művészi színen álló vesétekkel (Berzencze, 
Csokonya, Tarnócza, Kálmánesa, stb.); 

10,11, 12. sótartók, zempléniek, részben ér­
tékes vesétekkel; 

13,14. mondva csinált díszszarv és díszkürt, 
mely a zempléni magyar pásztorok művészeti 
színét mutatja. A díszszarv és az 1 alatti nagy 
szarv Juhász János gulyás műve. 

IX-ik tábla. Tót pásztorok tárgyai: 
/. Bézcsattos pásztortűsző (opaszok); 
2, rezes kalap (sírják); 
3, 4, bocskor; 
5, 6, szolgafa (kumharik); 
7, 8, 20, 21, 22, 23 különböző sa j t -os tyepka , 

stb. — formák; 
9, 10, dohányzacskók, középen tarisznya 

(kapza) hozzávalóval; 
12, rezes szíj ( remén); 
13, 14, szűrő és ivó fakanál; 
15, tüszőcsattok (praczka); 
16,17, kések (konejar), fegyvernek használták; 
18, 19, 25, 26, pajzsalakú, ékes fibulák 

(szpinka) az ing elejének összekapcsolására ; 
24, világló (poszveták), mely a világító forgá­

csot tartotta a gyertya előtti időben. Fölötte a 
kősó tartó. 

Xl-ik tábla. Oláh pásztorok tárgyai: 
1. Kéreg bödön (gyob), háncscsal varrva 

(Alsó-Fehérmegye); 
2, 3, bocskor, felvetett, hegyes orrú ; 
6, 7, nyűg, a lovak nyügözésére, szőrből 

való ; 
8, 9, tilínkók, flageolett hangra ; 
10, 11,12,13, fakengyelek (Alsó-Fehérmegye); 
14, késtok fából (Deliblat); 
15, fonaltartó (Pilishegy); 
16, aczél; 
17, rács középső rúdja ; 
18, kis gyob kéregből; 
24, fakürt, Nagy-Bánya vidékéről; szerezte 

gróf Teleki Géza; 
25, dudasíp (Deliblat); 
26, tarisznya (Szatmármegye); 
22, bocskorfűző vasból ; 
20, 21, pásztorbotok (Bucsecs); 
Egy pil lantás arra tanít , hogy a magyar, tót 

és oláh pásztor typusa különálló s a míg az 
elsőben a pásztortól eredő, művészetig emelkedő 
díszítést találunk s a rajzoló díszítés nagyon 
fejlett, a tótnál az iparilag készített és szerzett 
ékítmény valóságos sárgaréz korszakot alkot 

meg. Az oláh mintegy tudtunkra adja, hogy a 
kő-, réz-, bronz és vaskorszak előtt, vagy ezek­
kel együtt fa- és kéregkorszak is volt. 

Herman Ottó. 

KIS LÁNYUNK SZÜLETÉSEKOR, 
Ha már lánynak születtél, 
Édes kicsi szivem: 
Hadd takarom el hamar orczád, 
Hogy e mai világból hozzád, 
Valahogy, jajj.'ne jusson semmisem ! . . . 

Kietlen egy világ ez ; 
— Fölírják róla majd: 
• Volt egy sivár idő, a melyben 
Nem volt ideál a szívekben, 
S lenézték a virágot, meg a dalt!» 

. . . Azért is én virággal 
Hintem be a ruhád, 
S merengő dalt mondok fölötted ; 
Hogy hadd legyen köztük, — s közötted: 
Örök különbség a dal és virág!! 

Szabolcska Mihály. 

A CSIZMADIA ÉS AZ ÖRDÖG. 
Irta Csehov Antal. 

Orosz eredetiből fordította Ambrmtevica Dezső. 

Karácsony előestéje volt. Mária már rég 
hortyogott a kemencze mellett, a lámpából tel­
jesen kiégett az olaj és Nilov Fedor még mindig 
ott ült és dolgozott. Már rég félre dobta volna 

a munkát.s kiment volna az utczára, de ;i Kolo-
kolnij-közbeli megrendelője, a ki vagy két hete 
rendelt meg nála egy fejelést, az este is a nya­
kán járt , s megparancsolta neki, hogy a reggeli 
istenitisztelet elöttre készítse el a munkát. 

Kutyának való élet! — dörmögött Fedor 
munkaközben. Némely ember már rég alszik, 
mások sétálgatnak, te pedig, mint valami 
Kain, itt kuporogsz és dolgozol, az ördög 
tudja, kinek . . . 

Nehogy valamiképen elszundikáljon, mind­
untalan előkapta a szék alól u palaozkot, nagyo-
kut búzott lulőle és minden korty után meg-
esuválta a fejét és fönlmngon így szólt: 

Mondjátok meg az Isteneit, mi jogon 
sétálnak a megrendelők, nekem meg varrnom 
kell nekik? Talán azon a jogon, hogy nekik 
pénzük van, ón meg szegény vagyok? 

Gyűlölt minden megrendelőt, de különösen 
azt, a ki a Kolokolnij-közben lakott. Ez egy 
komor tekintetű, hosszú hajú, sárga arczú em­
ber volt. kék pápaszemet viselt és orrhangon 
beszélt. Valami szinte kimondhatatlan német 
neve volt. Hogy ki volt és mivel foglalkozott, 
azt senki som tudta. Mikor Fedor két héttel 
azelőtt nála járt, hogy mértéket vegyen, a 
padlón ült és mozsárban tört valamit. Alig­
hogy Fedor beköszöntött, a mozsár tartalma 
hirtelen fellobbant és fényes, piros lánggal 
égett, erős kén és pörkölt toll-szaggal. Fény 
áradt szét s a szoba megtelt sűrű rózsaszínű 
füsttel, úgy, hogy Fedor vagy ötöt tüsszentett ; 
hazatérve elgondolta magában: «Istenfólő em­
ber nem foglalkozik ilyen dolgokkal." 

Mikor a palaczk kiürüli, Fedor letette a ezi-
pőt az asztalra és elgondolkozott. Nehéz fejét 
föltámasztotta az öklével s elkezdett tűnődni p 
szegénységén, nehéz, örömtelen életén, azután 
a gazdag embereken, nagy házaikon, fogataikon 
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és tömérdek bankóikon. "Milyen szép volna, ha 
ezeknek a gazdag embereknek — hogy vinné el 
őket az ördögi — a házai összedőlnének, a 
lovaik fölpukkadnának s a bundáik és czoboly-
sipkáik tönkre pusztulnának! Milyen szép volna, 
ha a gazdagok lassanként szegényekké lenné­
nek, a kiknek nincs mit enniök, a szegény 
csizmadia pedig gazdag emberré lenne s ott 
pörlekednék karácsony előestéjén valami sze­
gény csizmadiával. 

Imigyen ábrándozva, Fedornak egyszerre 
eszébe jutott a munkája, s fölnyitotta a sze­
meit. 

«No, tessék! — gondolta magában, a mint 
rápillantott a czipőkre. — A fejelésem már 
régen kész, s én még mindig itt ülök. El kell 
hogy vigyem a megrendelőhöz !» 

Becsavarta a czipőket egy piros kendőbe, fel­
öltözött és kiment az utczára. Künn havazott s 
mintha apró tűkkel szurkálták volna az arczát. 
Hideg, sötét és csúszós idő volt, a gázlámpák 

homályosan égtek, s erős kátrányszag volt az 
utczán, úgy, hogy Fedor elkezdett krákogni és 
köhécselni. A gránit kövezeten ide s tova siet­
tek a gazdag emberek s mindeniknek a kezében 
volt egy-egy sódar vagy egy fertály pálinka. 
A kocsikból és szánokból gazdag kisasszonyok 
néztek Fedorra, a nyelvüket öltögették felé és 
kaczagva kiabáltak: 

— Szegény! Szegény! 
Fedor mögött diákok, katonatisztek, kereske­

dők és tábornokok lépkedtek, s mind őt szidták: 
— Korhely! Korhely! Kaptafás — csizma­

dia, . . . koldus! 
Mindez bántó volt, de Fedor hallgatott s csak 

folyton köpdösött. De mikor találkozott Lebed-
nik Kuzma városi csizmadiamesterrel, a ki igy 
szólt hozzá: «Én gazdagon házasodtam, legé­
nyekkel dolgoztatok, te pedig szegény vagy, 
enned is alig vam>, Fedor nem állta ki tovább, 
hanem utána iramodott. Üldözte mindaddig, 
míg a Kolokolnij -közbe nem érkezett. A meg­
rendelője a saroktól a negyedik házban, a leg­
felsőbb emeleten lakott. Egy hosszú, sötét 
udvaron át kellett hozzá menni, azután föl­
kapaszkodni egy meredek és nyaktörős lépcsőn, 

mely csak úgy imbolygott a lépés alatt. Mikor 
Fedor belépett hozzá, úgy mint akkor két hét 
előtt, a földön kuporgott és mozsárban tört 
valamit. 

•— Nagyságos uram, elhoztam a czipőket! -
mondotta Fedor sötéten. 

A megrendelő fölkelt és szótlanul kezdte fel­
próbálni a czipőt. Fedor segíteni akarván neki, 
féltérdre ereszkedett és lehúzta az ócska czipőit, 
de rémületében hirtelen felugrott és az ajtó felé 
hátrált. A megrendelőnek emberi láb helyett 
lópatái voltak. 

«Hm! — gondolta magában Fedor. — Micsoda 
kaland!» 

Mindenek előtt keresztet kellett volna hogy 
vessen magára, azután futva meneküljön, de 
eszébe jutott, hogy most találkozik először az 
ördöggel s alkalmasint utolszor is, s így ostoba­
ság volna, ha nem aknázná ki az alkalmat. Erőt 
vett magán és elhatározta, hogy szerencsét pró­
bál. A kezeit hátratéve, nehogy keresztet vessen 

magára, tiszteletteljesen elkezdett köhécselni 
és megszólalt: 

— Azt mondják, hogy nincs a világon az a 
pogány, a ki roszabb volna az ördögnél, én 
pedig úgy látom, Nagyságos uram, hogy az 
ördög igen művelt lény. Igaz, hogy az ördögnek 
farka és patái vannak, de viszont a fejében több 
az ész, mint igen sok diákéban. 

— Szeretem az ilyen munkásokat, — szólt a 
megrendelő. — Köszönöm csizmadia! Mit 
akarsz tőlem? 

A csizmadia tüstént elkezdett panaszkodni a 
sorsára. Azzal kezdte, hogy gyermekkora óta 
gyűlöli a gazdagokat. Mindig bántotta őt, hogy 
az emberek nem mind laknak nagy házakban, 
és járnak szép lovakon. Azt kérdi, miért kell 
neki szegénynek lennie ? Mennyivel roszabb ő 
a varsói Lebednik Kuzmánál, a kinek saját 
háza van, s a felesége kalapban jár? Neki épen 
olyan az orra, olyanok a kezei, a lábai, a feje, 
a háta, mint a gazdag embereké, miért kell hát 
neki dolgozni, mialatt mások sétálnak ? Miért 
Mária az ő felesége, s nem egy olyan asszony, 
a ki tele van illatszerekkel ? Gazdag megrende­
lők házában sokszor lát szép kisasszonyokat, a 

kik azonban rá se hederítenek s azok olykor 
mosolyognak, mikor egymás fülébe súgják: 
«Milyen vörös ennek a csizmadiának az orrain 
Az igaz, hogy Mária szép, jó és dolgos asszony, 
de műveletlen, a keze durva és agyon van dol­
gozva, a mikor meg politikáról meg más egyéb 
okos dologról beszél az ember, ő is sokszor 
beleszól és mindenféle badarságot hadar össze­
vissza. 

— Mit akarsz hát? — kérdi a megrendelő. 
— Arra kérném nagyságos uram, legyen 

kegyes, és tegyen engem gazdag emberré ! 
— Parancsoljon. Csakhogy ezért el kell, hogy 

adjad nekem a lelkedet! Még mielőtt a kakasok 
megszólalnak jer és ird alá ezt a papirost, a 
mely szerint eladod nekem a lelkedet. 

— Nagyságos Uram ! — mondotta Fedor ud­
variasan. — Mikor ön nálam megrendelte a 
fejelést, én sem kértem előre a pénzt. Először 
teljesíteni kell a megrendelést, akkor szabad 
csak a pénzt követelni. 

— No jó, ám legyen! — egyezett bele a meg­
rendelő. 

A mozsárban hirtelen láng lobbant föl, sűrű, 
rózsaszínű gőz áradt szét és erős kén- és égett 
toll-szag terjengett. Mikor a gőz szétszéledt, 
Fedor megdörzsölte a szemeit és látta, hogy ő 
már nem Fedor és nem csizmadia, hanem egy 
egészen más ember, gombos mellényben, új 
nadrágban, s hogy egy karosszékben ül valami 
nagy asztal mellett. Két inas nyújtogatta neki 
az ételeket ós mélyen hajlongva így szólt: 

— Váljék egészségére, Nagyságos Uram! 
Micsoda gazdagság! Az inasok egy nagy da­

rab báránysültet hoztak s egy tál ugorkát 
hozzá, azután egy serpenyőben sült libát, kevés 
vártatva pedig disznósültet tormával. S mindezt 
milyen szépen, milyen finoman! Fedor evett és 
minden tál étel előtt fölhajtott egy nagy pohár 
pompás vodkát, akár csak valami gróf, vagy 
tábornok. A disznóhús után lúdzsírral készített 
kását, disznózsíros rántottát és sült májat tálal­
tak föl, s ő mindenből nagy élvezettel evett. De 
ni, még valami! Hoztak még pástétomot, ós 
párolt répát kvaszszal. «De hogy ezek az urak 
meg nem pukkadnak ennyi evéstől!» gon-
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dolta magában. Végül hoztak egy nagy korsó 
mézet. Ebéd után megjelent az ördög kék pápa­
szemmel és mélyen meghajolva megkérdezte: 

— Megvan-e elégedve az ebéddel, Pantelejics 
Fedor ? 

De Fedor egy kukkot sem tudott szólni 
annyira tele volt az ebédtől. A jóllakottság kel­
lemetlen és terhes volt, s hogy kissé szórakoz­
zék, elkezdte rázni a ballábán lévő czipőt. 

— Ilyen czipőket én hót és fél rubelért csi­
náltam. Miféle csizmadia varrta ezeket? — kér­
dezte. 

— Lebednik Kuzma, — felelt az inas. 
— Hívjátok ide a semmirekellőt. 
Csakhamar előkerült Lebednik Kuzma. Var­

sóból. Tiszteletteljesen megállt az ajtóban ós 
kérdezte: 

— Mit parancsol, nagyságos uram? 
— - Hallgass! — kiáltott rá Fedor és dobban­

tott a lábával. — Ne merészelj feleselni, jusson 
eszedbe a mesterséged, meg hogy ki vagy! Te 
mamlasz! Tudsz is te czipőt varrni! Mindjárt 
végig vágok rajtad ! Miért jöttél ? 

Mikor íedor szegény volt, imigyen imádkozott 
a templomban: nUram bocsáss meg nékem sze­
gény embernek!» Ugyanezt mormogta most is, 
mikor gazdag volt. Mi volt hát a különbség? 
De meg halála után a gazdag Fedort se teme­
tik gyémántba, meg aranyba, hanem ugyanabba 
a fekete földbe, mint akár az utolsó szegény 
embert. Ugyanabban a tűzben fog égni Fedor 
is, mint a csizmadiák. Mindez sehogy sem volt 
ínyére Fedornak, éhez járult még a jóllakott­
ság, s így imádság helyett mindenféle gondo­
latok kavarogtak a fejében a pénzesládúról, a 
tolvajokról, s eladott, elveszett lelkéről. 

Boszúsan jött ki a templomból. Hogy elűzze 
kellemetlen gondolatait, mint ezelőtt megcse­
lekedte, rágyújtott egy nótára. De alig hogy 
elkezdte, oda jött hozzá a rendőr, ós köszöntve 
őt így szólt: 

— Uram, nem szabad ám az utczán éne­
kelni ! Ön nem csizmadia! 

Fedor háttal odadőlt egy kerítéshez 8 elkez­
dett tűnődni: ugyan mivel mulasson ? 

— Uram! - kiáltott rá a házmester. — Ne 

i'Tyüli be kegyetlen egy élet! gondolta 
magában Fedor. — Még ez is élet! ? Se éne­
kelni, se harmonikázni, se asszonyokkal enye­
legni . . . Tyűh-ha!» 

Alig hogy leült a feleségével teázni, ott ter­
mett a kék szemüveges ördög és így szólt: 

Xos, Pantelejics Fedor, én az enyémet 
pontosan megtettem. Most írja alá a papirost 
és kövessen engem. Most már tudja, mit tesz 
az, gazdagnak lenni! 

Magával vitte Fedort a pokolba, egyenesen a 
tűzbe, hol apró ördögöcskék settenkedtek körü­
lötte s kiabáltak: 

Bolond! Mamlasz! Szamár! 
A pokolban rettenetes kénszag volt, úgy, hogy 

majd megfojtotta az embert. 
...Egyszerre eltűnt minden. Fedor felnyitotta 

szemeit s látta az asztalát, a czipőket s a kis 
pléh lámpát. A lámpaüveg fekete volt s a pis­
logó bélből, mint a kéményből, undorító gól 
szállt föl. Ott állt mellette a kék pápaszemes 
megrendeli") és boszúsan kiabált. 

RÉSZLET AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN RENDEZETT HUSZÁR-KIÁLLÍTÁSBÓL. 
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.— A pénzemért. 
— Miféle pénzedért! Ki innen! Jöjj szom­

baton ! Hé, valaki . . . üssétek nyakon! 
Hirtelen eszébe jutott azonban, hogy lármáz­

tak vele is a megrendelők, s nehéz lett a szive. 
Hogy kissé szórakozzék, kivette a zsebéből 
duzzadt bugyellárisát s elkezdte a pénzét 
olvasni. A kék pápaszemes ördög hozott neki 
egy más, még duzzadtabbat, de neki még több 
kellett, s minél tovább olvasta, annál elégedet­
lenebb lett. 

Estére az ördög bevezetett hozzá egy magas 
és melles hölgyet piros ruhában s azt mondta 
neki, hogy ez az új felesége. Késő éjszakáig 
csókolódzott vele és mézeskalácsot evett. Éjjel 
pedig lágy, pelyhes párnákon fekve, ide-stova 
hánykolódott és sehogy sem tudott elaludni. 
Úgy elszorult a szíve. 

— Sok pénz van nálam, - szólt oda a fele­
ségének, - vigyázz a tolvajokra. Jó volna, ha 
gyertyával kissé körüljárnál. 

'Egész éjjel nem aludt és minduntalan föl­
kelt megnézni, megvan-e még a ládája. Béggel 
misére kellett mennie. A templomban mindenki 
egyforma, legyen bár szegény vagy gazdag. 

nagyon dőljön oda a kerítéshez, mert bepisz­
kolja a kabátját! 

Fedor bement egy boltba s vett magának egy 
pompás harmonikát, azután kiment az utczára 
és játszott. A járókelők újjal mutattak rá, és 
kikaczagták. 

Még ez is úr! — szóltak rá a kocsisok. — 
Akár csak valami csizmadia . . . 

— Már az urak is rendetlenkednek ? mon­
dotta neki a rendőr. — Menne inkább valami 
lebujba! 

Uram, egy kis alamizsnát! — szólítottak 
meg a koldusok minden oldalról. — Adjon . . . 

Azelőtt, mikor még csizmadia volt, a koldusok 
rá se' hederítettek, most pedig szinte elállották 
az útját. 

Otthon meg az új felesege fogadta zöld ka­
bátba és piros szoknyába öltözve. Szeretett volna 
kissé enyelegni vele, s már fölemelte a kezet, 
hogy kissé megveregesse a vállát, de az aszony 
boszúsan így szólt: , , . . . 

— Paraszt! Ostoba! Tudsz is te bánni un 
asszonyokkal! Ha szeretsz, hát csókold meg a 
kezemet, de verekedni . . . azt nem engedem 
meg. 

Bolond! Mamlasz ! Szamár ! Majd meg­
tanítlak én, te semmirekellő ! Két hét előtt föl­
veszed a rendelést s a czipők még most sem 
készek. Azt hiszed, nekem van időm rá, hogy a 
czipők végett napjában ötször is hozzád szalad­
gáljak? Szemtelen ! Marba. 

Fedor megcsóválta a fejét és hozzálátott a 
czipőkhöz. A megrendelő még hosszú ideig 
szitkozódott és fenyegetőzött. Mikor végre 
lecsillapult, Fedor komoran megkérdezte: 

— Mondja csak uram, mi az ön foglalkozása? 
— íln bengáli tüzet és rakétákat csinálok. 

Pyrotechnikus vagyok. 
Harangoztak a reggeli misére. Fedor átadta 

a czipőket, átvette a pénzt és elment a temp­
lomba. 

Az utczán ide-stova száguldoztak a fogatok 
és a medvebőrös szánok. A gyalogjárón egy­
szerű emberek mellett kereskedők, úrihölgyek, 
katonatisztek tolongtak . . . De Fedor már nem 
irigyelte őket s nem zúgolódott a sorsa ellen. 
Belátta, hogy szegénynek, gazdagnak egyformán 
rósz a sorsa. Egyiknek módjában van fogaton 
járni, a másiknak meg teli torokkal énekelni 
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és harmonikázni, általánosságban azonban vala­
mennyire ugyanaz vár, a sír — s az életben 
nincsen semmi olyas, a miért érdemes volna 
odaadni az ördögnek az ember lelkének akár 
legkisebb kis foszlányát is. 

CZIGÁNYOK. 
Ajakról-ajkra szállt a prímásadta jel, 
S vonót gyantázni kezd a sok sötét alak. 
Csend lett köröskörül. Néhány hang lebben el; 
Meg-megpendül a húr próbáló kéz alatt. 

Egy-két hangtöredék, egymásba átcsapó 
Dalok foszlánya száll a lombsátor felé, 
Mintha a hegedűk mélyében szunnyadó 
Lélek dalszárnyait széttárni kezdené. 

Az alt-hangsor fakó ; egyszerre színre kap 
S tisztán minden foka egymásba rezgve lejt. 
Most hirtelen föláll a dolmányos csapat, 
S kéz, hegedű, vonó, hogy kezdjen, várj' a jelt. 

A prímás kezdi már: eló'bb a hegedűt 
Kímélve rögtönöz egy lassú álmodót, 
Mig végre rajta is a zene-láz kiüt 
S ördögi hajszaként járatja a vonót. 

Harsogva követi a többi húr zaja, 
Mint rohamnál a tiszt nyomán száguld a sor. 
Fél-hónyt pillák alól vad szemek sugara 
A mámort sejteti, mely a lelkekbe forr. 

Hozzák. Testükre is az ütem átragad, 
Hanghullámzást követ ringó izomzatuk 
S hogy élénkebb legyen a dallamáradat, 
Pengető újjhegyük most hiirról-húrra fut. 

A tépett, szakgatott húr csodás hangot ad, 
Panaszából egy más világ keserve szól: 
így búg éjjel a szél s az eb, ha felriadt, 
így, összhangtalanul emelkedőn csahol. 

Látványt idéz e dal: holdfényes éjszaka 
Erdőtisztás felett szétfolyó árny lebeg, 
Majd fölbőszül a hang hullámzuhataga 
S vad lovas-rohamot sejt a lázképzelet. 

S egymásba átvegyül tenger kétségbe'sés, 
Átkok nyögése, vád, mely önlelkünkbe túr . . . 
Végül lankadni kezd a dal s halkulva vész 
S a fül csak sejti tán, hogy reszket még a húr. 

A prímás remekel. Tűnődve kérdem ezt: 
Honnan szedi hevét ez a fél-ördög itt? 
Hol dúvadként üvölt, hol turbékolni kezd, 
S játékában csupa víg akkord röpködik. 

Kezében a vonó hoszszában fel s le jár: 
Szinezüst hangja ez, melybe más nem vegyül. 
Lelkünkben még rezeg, a légben halva bár 
S mélyén könnyebbülést s zavart egyszerre szül. 

Uj hangsor növeli a hanghullámdagályt 
S felejtve, árjain kéjjel fürödve meg, 
A tikkadt éjszakát, a csábos illatárt, 
Csak ezt a vad zenét kívánja az ideg. 

Zsibbasztó láz fog el. Ábrándszövő-fonó 
Kábulat beteges varázsa száll reám: 
Mintha idegeim szaggatná a vonó 
S én kiáltnám a jajt, mely fölhangzik nyomán. 

. . . Előbb a prímás volt minta mindannyinak 
Tanítványként csupán őt utánozta mind, 
De im' saját láztól feszülnek az inak 
Mindegyiknek saját álomvilága int. 

Társfeledett egyén, külön világot él 
Minden czigány s szivét tolmácsló dalba fog ; 
Erükben a vonó lázán hevül a vér 
És minden hegedűn egy vallomás zokog. 

Roslttnd Edmond után 
Szász Zoltán. 

A R É G I FARSANGOK. 
Száz-százötven évvel ezelőtt a népies hit­

szónoklat zamatos nyelvű mestere, Ábrahám a 
Saneta Clara böjti szentbeszédeiben ostorozván 
az erkölcsök elfajulását, klasszikus szatírát raj­
zolt a farsangi élet mozgalmairól. «Oh, hány 
férjet nem tesz a farsang bolonddá!—kiált föl. 
Mephistopheles asszonyt a minap a templom­
ban vendégségbe hivták meg. Be is irattá magát 

az ura tudtán kivűl a három aranyba kerülő 
mulatságba ; kérte a vendégfogadóst, hogy 
tartsa titokban, s megígérte, hogy bál után 
majd elintézi férjével otthonról való elmara­
dását. Azonközben azt mondja az urának, hogy 
templomba megy s onnan a koma asszonyához. 
De alig távozik húsz lépésre férje ajtajától, 
már vár rá a hintó s a madame-ot Valerio 
úrral kocsiban röpíti az istenháza helyett a 
tánczosházba, hol a muzsikások vannak. Elébe 
visz a szabó mindenféle szép ruhát, csipkét és 
pántlikát, különféle országokból s az asszony 
ráhagyja magát beszélni, maskarába öltözik. 
A táncznak nincsen vége kivilágos-kivirradtig; 
ezután következik az ivás és kocczintás. Egyik 
fáczánnal szolgál, a másik pulykaczombot kinál, 
a harmadik őzderekat, a negyedik fenyves­
madarat. Mephistophelesné asszonynak olyan 
tele a tányérja, hogy azt se tudja, mit egyék. 
Lassan-lassan gyönge fejébe száll a franezia 
bor, kezd melege lenni. . .» 

De nem követjük tovább az érdes beszédű, 
szókimondó prédikátort vaskos nyelvezetű elő­
adásában, mely oly kíméletlen világításba he­
lyezi kora erkölcseit. Nem is egyedül áll ő ilyen 
kifakadásaival. Egy századdal ő előtte Rómá­
ban egy másik hires egyházi szónok, Zucchi 
jezsuita mennydörgött hasonló módon a far­
sangi mulatságok ellen, kegyetlenül megtépázva 
egy nő nimbuszát is, a ki mellesleg koronát is 
viselt fején. 

Az 1666-iki karnevál különösen élénk 
volt Eómában. Egy nem szép, de szellemes 
királyné jelenléte fokozta fényét és vidámságát, 
a kit dÉjszak Minervája»-nak nevezett el az 
ódaköltők hízelgő magasztalása. Krisztina svéd 
királyné volt ez, kinek mulatozó természetét 
mindenütt ismerték. 

És Krisztina királyné nem érte be azzal, 
hogy nagy fénynyel berendezett s műkincsek­
kel pazarul ellátott lakásán, a Eiario-palotában 
egyre-másra operai előadásokat s melodrámákat 
rendezett, azonfelül a San Marco-téren is házat 
bérelt s két erkélyt tétetett rá, hogy azokról 
vendégei társaságában nézze végig az arra 
felvonuló álarczosok dévajkodásait. 

A farsangi időtöltések divatját Krisztina az 
olasz égalj csapongó vidám utczai életéből 
átültette a komor éjszak ködös világába is. 
A következő évben Hamburgban hosszabb ott 
időzését nagy jelmezes bállal avatta fel, mely­
nek tárgya Armida bűvös palotája volt Tasso 
alakjaival. De a politika sötét árnya ott setten­
kedett a zajos ünnepély hátterében, mert a 
jámbor hamburgiak azt hitték, hogy a fényes 
bál csak ürügy, hogy annak leple alatt a svédek 
uralkodónéja a várost elfoglalja. E balvélekedés 
hatása alatt a mulatságra kitűzött vasárnapon 
a polgárság is fölfegyverkezett titokban, s a ve­
szedelem jeléül lánczot húzva végig az utczákon, 
ágyúit a városnak szegeztette. Szerencsére a 
félreértés hamar kiderült és minden zavar­
talanul folyhatott le. A jelmezes bálon a höl­
gyek nimfáknak, tündéreknek öltözve jelentek 
meg. Maga a királyné ékszerek nélkül, de elra­
gadó kosztümben haladt egy lánczra vert rab­
szolgamenet élén. A nép ezalatt künn majd 
áttörte a házat védő korlátot, hogy behatolhas­
son a termekbe, és Krisztina maga volt kényte­
len ügyelni, hogy meghívott vendégei a fogataik 
számára fentartott helyekre eljuthassanak. 

Kilencz óra hosszat tartott a jelmezes mulat­
ság, utána pedig négy óráig tartó lakoma követ­
kezett, melyen a lovagok római hősöknek öltözve, 
pánczélosan vettek részt. Igazi barbár mulatság 
volt. Lakoma után a királyné két nagy tükröt, 
melyeket négyezer talléron vett, sorsoltatott ki, 
s miután a sors elég udvarias volt neki juttatni 
a nyereményt, ő viszont nagylelkűségből, mint 
királyi hölgyhöz illett, átengedte azt Wrangel 
grófnőnek. Azután öt órai táncz következett, 
melyben Krisztina is élénk kedvvel vett részt, 
így fejeződött be a tizennyolcz óráig tartott 
mulatság, melyen jelen voltak a Hamburgban 
székelő éjszak-német apró fejedelmek kivétel 
nélkül: a mecklenburgi herczeg, a hessen-
homburgi őrgróf, a lauenburgi herczeg és fele­
sége, csupán a homburgi őrgrófot, Vilmos Kris­
tófot mentette ki udvarmestere azzal, hogy ura 
nem jelenhetett meg személyesen, mert előző 
napon — sokat ivott. 

De ki talált volna ezen megütközni valót ab­
ban a korban, melyben a testi élvezetek szer-
telensége a rideg aszkétaság önmegtagadásával 

9 azlM. 1900. 47. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 135 

Koller utódai fényképe után. 

LOBKOVITZ RUDOLF HERCZEG ÉS NEJE . 

nagyon jól összhangba tudott jutni. A férfias 
természetű királyné is ép oly önmegtartóztató 
és fegyelmezett életű volt, mint a mily féktelen 
és végletekre hajló dobzódásaiban. Ha télen át 
fűtetlen szobában töltött napokat, s ujjai is 
majd megfagytak, mig a tollat fogta, viszont 
följegyezték róla azt is, hogy a hessen-homburgi 
herczeg lakodalmára adott ebédjén negyven-
nyolcz tál ételt és nyolcz konfetti-pyramist 
adatott föl úgy, hogy utóbbiakat a lakoma 
végével a zenészek között osztották ki, sőt a 
földre szórták, s a maradékot az ablakon do­
bálták ki. 

Más nemzedékek voltak azok, melyek a régi 
farsangok fáradalmait ép idegzettel és egész­
séges szervezettel ki tudták birni. Eláll sze­
münk-szánk, ha Hesseni Karolina, a «nagy 
őrgrófnőo leveleiből olvassuk, hogy egy, az 
örökös herczeg születésnapja alkalmából ren­
dezett álarczos bál esti hat órától reggeli négy 
óráig tartott szakadatlanul s azon maga a her­
czeg nem kevesebb, mint 160 menüettet tán-
czolt. 

De így mulattak abban az időben mindenütt, 
a legmagasabb udvari körökben is, Pétervárott 
nem kevésbbé, mint Berlinben, hol a farsang 
utolsó napját a múlt században a hagyományos 
"rózsaszínű bál» fejezte be, melyen mindenki — 
urak és hölgyek egyaránt — rózsaszínű öltözet­
ben tartoztak megjelenni. Ingerlő és festői 
színhatás volt ez, melyről csak akkor lehet 
fogalmunk, ha hozzá képzeljük a rizsportól 
fehérlő bájos asszonyfejeket, melyeknek mű­
vészi fésüléséről Grimm nem tartotta méltó­
ságán alólinak egész tudományos értekezést 
irni. 

Katalin czárnőnek a farsangot befejező híres 
báljain is 3—4000 ember vett részt egyszerre s 
21 terem volt a vendégek fogadására beren­
dezve. A menüetten kivűl orosz, ukrajnai és 
egyéb tánczok is járták, s nagy hatást tett, mikor 
egyszer éjfél tájban Kruse 1 engerészkapitány 
négy más fregatt-tiszttel együtt beállított mat­
róznak öltözve, fehér egyenruhában, rózsaszín 
övvel és gallérral s fekete álarczban, hogy meg-
tánczoltassák a hölgyeket. Máskor eredeti kal­
mük typusok gyönyörködtették a főúri vende­
geket idegenszerű arczvonásaikkal, melyek ha­
sonlítottak az akkori legyezőkön és khmai 
vázákon divatozott fejekhez. 

Bongainville földkörüli utazása akkortájt 
jelent meg s az eddig ismeretlen népek tanul­
mányozása divatba hozta az exotikus ízlést. 
Mazarinné fejét díszes térképpel ékesítve 
jelent meg egy bálon, mig II. Frigyes porosz 
király öcscse, Henrik, a rheinsbergi kastélyá­
ban adott jelmezes bálján egy siami követség­
nek a gyermek XIV. Lajos előtt bemutatott 
hódoló üdvözletét allegorizálta. Egész könyv­
tárakat és metszetgyűjteményeket felkutattak, 

hogy hiven utánozzák az illető korbeli öltöze­
teket. A gyermekkirály szerepét a szép és fiatal 
Forcade kisasszony udvarhölgy töltötte be, mig 
a herczeg öcscse a kanczellárt ábrázolta, ren­
geteg parókával s négy singnyi hosszú fekete 
uszályú palástban, maga a herczeg Richelieu 
bíbornoknak volt öltözve s így tovább, a leg­
utolsó cselédig. 

így mulattak a hajdani farsangokon, bizony 
meglehetős fesztelenül és szilajon engedve 
helyet a jókedv kirúgásainak. Szerencsére azon­
ban a rakonczátlanság ma már mindinkább 
kivész farsangi hagyományainkból is. De vele 
együtt vész annyi eredetiség is s nincs erő. a 
mely vissza tudná többé varázsolni azokat a 
tarka képéket, azt a zsiboDgó kedvet, melyek 
a múlt századok udvari és társadalmi életében 
még oly otthonosak voltak. V. 

F Ő Ú R I ESKÜVŐ. 
A lefolyt hét első napján érdekes esküvő ment 

végbe a budavári helyőrség templomában. Lob-
kovitz Rudolf herczeg, táborszernagy, budapesti 
hadtestparancsnok vezette oltárhoz egykori előd­
jének : b. Edelsheim-Gyulay Lipótnak özvegyét, 
Kronau Friderika asszonyt. Mind a vőlegény, 
mind a menyasszony eléggé ismert és tisztelt 
alakjai a főúri köröknek arra, hogy a közönség 
érdeklődése feléjük forduljon. Lobkovitz herczeg, 
még mielőtt budapesti kitüntető állását elfoglalta 
volna, mint kolozsvári hadosztályparancsnok 
nem csak a katonaság ragaszkodását birla, 
hanem a polgári osztály rokonszenvét is teljes 
mértékben meg tudta nyerni. Alig költözött le 
Erdélybe, megtanulta nyelvünket, háztartásá­
hoz mindent magyar iparosoktól, magyar keres­
kedőktől szerzett be, s a mi annak idején az 
egész országban kellemes meglepetést szerzett: 
beleegyezett 1889-ben abba is, hogy ezredének 
zenekara a márczius 15-diki ünnepélyen közre­
működjék. 

Budapestre közvetlen elődjének: gróf Peja-
csevich Miklósnak váratlan halála után (1890) 
jött; de alig töltött nálunk pár hónapot, már is 
nagyon népszerűvé tudta tenni magát kiváló 
egyéni tulajdonságaival. A herczeg, mint katona, 
szerencsésen tudja egyesíteni a szigort az igaz­
ságossággal, mint polgár pedig az ország társa­
dalmában is díszes helyet talált magának. Lob­
kovitz herczeg, noha nem hazánkban született, 
magyar indigena s mint nagybirtokos a főrendi­
háznak örökös tagja. És hogy ilyennek is kívánja 
magát tekinteni, azzal mutatta meg, hogy az 
osztrák urak-házában elfoglalt hasonló minősé­
géről lemondott, nyelvünket elsajátította, kul­
turális törekvéseink iránt nagy érdeklődést 
tanúsít . . T- i 

Neje, Kronau Friderika egykor a becsi harl-

theater bájos művésznője volt, a hatvanas évek 
végén pedig a budapesti Erzsébet-téri német szín­
házban működött, hol szeretetreméltó egyéni­
ségével s ábrázolási módjának előkelőségével 
még azokat is elragadta, kik ezt a német 
telepet a magyar főváros közepén nem na­
gyon szívesen látták. Báró Edelsheim-Gyulay 
Lipót, a hetvenes évek elején nőül vette. 
Ez időtől fogva mind nagyobb szerepet ját­
szott Budapest társas életében, s attól az 
időtől fogva, hogy 0 Felsége egy ünnepélyes 
alkalommal tüntető szivélyességgel ajánlotta 
karját neki, az arisztokratikus körökben is. 
Kronau Friderika, mint Edelsheim-Gyulay báró 
neje, nagy szerepet játszott a magyar főváros 
társadalmi életében, vezetője volt több jótékony­
sági egyesületnek s különösen a sport-körök 
emlékeznek reá, mint finom Ízlésű kezdeménye­
zőre. Első férje halála után visszavonult a tár­
sas élettől; most azonban, mint Lobkovitz 
herczegasszony, bizonyára újra tevékeny részt 
fog abban venni. 

Az esküvő teljes csendben, csakis a hivatalos 
tanúk jelenlétében ment véghez. Az olyan frigy­
nek, melyet nem fiatalok föllobbanása, hanem 
egymás értékének kölcsönös felismerése és meg­
becsülése szül, nincsen szüksége zajos és fényes 
ünnepélyességekre. 

DÉL-AFRIKA ARANYBÁNYÁI. 
1873 elején a lydenburgi kerület főnöke azt 

jelentette Pretoriába, hogy a város közelében 
színaranyat találtak. Erre mintegy 1500 ember 
erélyesen hozzálátott a drága érez kutatásához, 
de midőn az ottan körűi lakó sukuni néger 
törzszsel véres háborúba keveredtek a fehérek, 
azonkívül a bányászathoz jóformán senki sem 
értett, a dolog abban maradt. Megjegyzendő, 
hogy az addig folytatott munkát angol emberek 
végezték, kik a területet pénzen megvették. 
Végre 1882-ben egy angol bányász tulajdoná­
ban levő aknában — az úgynevezett Devil's 
Kantoorban (az Ördög-lyukban) roppant kiter­
jedésű arany-ereket találtak, mire aztán min­
denki ásni kezdett. 

Két év múlva a Kaap kerületben bizonyos 
Barber testvérek részvénytársúlatot alakítottak, 
melynek tagjai egy-egy font sterlinget írtak alá, 
minthogy azonban a bányából havonként 3000 
unczia tiszta aranyat termeltek, a részvények 
ára alig fél év múlva 100 font sterlingre szökött 
fel. így aztán nem lehetett csodálni, hogy az 
«arany-láz i), mely Kaliforniában oly hosszú 
ideig tartott, most Transzválban is kitört. Volt 

\ ember, a ki mezítláb és rongyosan jött a 
Kaapba, de néhány nap múlva egy gazdag 

: «rand»-ra, vagyis aranyérre találva, ezt 50-—60 
ezer font sterlingen adta el. Tudomány, mívelt-
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ség s jellem csak annyiban értek valamit, ha az 
illető a sziklás talajból jókora darab termés­
aranyat tudott előhozni. Egy szóval az őrült 
versengés a társadalmi viszonyokat is tőből fel­
forgatta. 

Az ily körülmények közt létrejött vállalatok, 
részvénytársaságok és czégek számát legfeljebb 
a johannesburgi bányahatóság ismeri, ámbár 
kétségtelen, hogy több száz helyen a kormány 
engedélye és tudta nélkül is dolgoznak. 

A boer kormány látva, hogy az ellenőrzés 
lehetetlenné vált, arra határozta el magát, hogy 
a bányákat lassanként hatalmába keríti. E ezélra 
először is betiltotta a dinamit-gyártást, s ennek 
külföldről való behozatalára oly magas vámot 
vetett ki, hogy a kisebb bányatársulatok nem 
dolgozhattak. A gazdagabb bányák a dinamitot 
az államtól, vagyis a köztársaság gyáraiból kény­
telenek venni, még pedig oly áron, mely a jöve­
delem nagyobb részét fölemészti. 

Miután pedig az aranybányák részvényeinek 
túlnyomó része Angliában, illetőleg angol tőke­
pénzesek birtokában volt, a transzváli kormány 

Az eddigi jövedelem elmaradásának következ­
ményei már is abban nyilvánulnak, líogy a kül­
földről való árúbehozatal teljesen megszűnt, 
gyarmat-árúk, posztó, bőr, és üveg pedig alig 
kaphatók. 

EGYVELEG. 
+ Aczél palota. A japáni trónörökös számára 

Chicagóban egy 18 méter magas és 80 méter széles 
aczélház készül. Az épület 400 aczéloszlopon nyug­
szik ; külsejét márvány- és gránitlapok borítják. Az 
egész ház csakis azért készül aczélból, mivel más 
anyag a földrengéseknek, melyek újabban Japán­
ban gyakran előfordultak, ellenállni nem képes. 
A ház a belső berendezés nélkül is több millió 
frankba kerül. 

* A házi nyulak. Ezelőtt néhány évvel a házi 
nyulak annyira elszaporodtak Ausztráliában, hogy 
kürtásukra a kormány tekintélyes összegeket fordí­
tott. Most azonban egy angol vegyész olyan eljárást 
talált fel, a mely segélyével egész hajórakomány 
keményre fagyasztott házi nyulat bárhova köny-
nyen lehet szállítani. Az ízletes húsú, olcsó házi 

* A lovassági dzsida a legveszedelmesebb fegy­
verek egyike s béke idején is sok bajt okoz, a meny­
nyiben részben a lovas ügyetlensége, részben a ló 
csökönyössége miatt a katonák egymáson gyakran 
súlyos sebeket ejtenek vele. így például a porosz, 
szász ós wiirttembergi sereg 83 dzsidával ellátott 
lovasezredében tíz év alatt 6H7 ember sérült meg. 

* Khinában a tüdővész ellen az orvosok szárí­
tott gyíkot rendelnek, melyet a betegek levesben 
vesznek be. A gyík-szárítás ezért fontos iparág ott, 
melylyel sok ezer ember keresi kenyerét. 

* Japánban a halottégetés hatóságilag el van 
rendelve. Minden kisebb-nagyobb városban vagy 
faluban külön e ezélra készült kemenczének kell 
lenni, melyben a hullákat elégetik. 

* A legrégibb kőhíd Európában Eegensburg-
ban a Duna hidja, mely 1135-ben épült s azóta cse­
kély külső javításokon kívül egyéb tatarozásra nem 
szorult. 

* XIII. Leo pápa az olasz kormánytól még most 
sem vette fel amaz évi 1.500,000 forintot, melyet 
ezelőtt 28 évvel részére kiutalványoztak. Ezen ösz-
szeg most már a kamatok hozzászámítása nélkül is 
40 millió forintra rúg. IX. Pius pápa, valamint utódja 

HORTOBÁGYI PÁSZTORTANYA. — Koszkol Jenő festménye. 

A P Á R I S I KIÁLLÍTÁSRA KÜLDÖTT MAGYARORSZÁGI N É P R A J Z I TÁRGYAK CSOPORTJÁBÓL. 

úgy akart a dolgon segíteni, hogy a benszülött 
bányatulajdonosokat az angolokkal szemben 
különféle előnyökben részesíti, s így az idegen 
tőkét apránként teljesen kiszorítja. Ebből támad­
tak Transzválban a benszülöttek s az idege­
nek — Uitlander-ek — közti nézeteltérések és 
viszályok, melyek a most dühöngő véres hábo­
rút idézték elő. 

A háború miatt a különféle bányák részvé­
nyeinek árfolyama 60—70 százalékkal alább 
szállt, mely veszteség a boerokat és angolokat 
egyformán sújtja. 

A napszám, s az élelmi szerek ára oly magas, 
hogy most még sok oly helyen sem folyik a 
munka, melyek a harezt érről távol esnek. Az 
ebből eredő kárt középszámítás szerint havon­
ként nyolez millió forintra becsülik, mely ösz-
szegben azonban a részvények árcsökkenése 
nem foglaltatik. 

A dél-afrikai köztársaság a marhatenyészté­
sen kívül egyéb számba vehető jövedelmi for­
rással nem bírván, azon esetre, ha a háború a 
boerok legyőzetésével végződnék, az arany- és 
gyémánt-bányák az angol tőke birtokába kerül­
nének, a mi az afrikanderek - a hollandi szár­
mazású elem — anyagi elpusztulásával egy­
értelmű lenne. 

nyúl Angliában mindenkor értékesíthető, s így 
Ausztráliában nem gondolnak többé arra, hogy a 
szegény nyulakat tűzzel-vassal kipusztítsák. 

* A czár vonata és hajója. II. Miklós czár külön 
udvari vonata fény és kényelem dolgában páratlan 
a maga nemében. Éhez képest a többi európai ural­
kodók vasúti kocsijai szegényeseknek mondha­
tók. Nem kevésbbé fényes a czár «Standard" nevű 
yacht-ja, melynek legénysége 300 emberből és 
tisztből áll. Az ebédlő-teremben — mely hangver­
seny-teremmé is átalakítható — 80 vendég kényel­
mesen elfér. A császári család minden egyes tagjá­
ról gondoskodva van, a mennyiben ezek a hajón 
saját ízlésük szerint berendezett szobákat kapnak. 
A «Standard* Angliában épült s állítólag 28 millió 
frankba került. 

* A stockholmi egyetemen Beda Anna kisasz-
szonyt, egy bajor orvos leányát nevezték ki a szám­
tan tanárává. Elődje szintén nő, a híres Kovalewska 
Szonja volt. 

* Chicagóban a villamos vasúti kocsik annyi 
embert gázoltak el régebben, hogy alig múlt el nap, 
a melyen egy-két ember életét ne vesztette volna. 
Mióta azonban a hatóság kijelentette, hogy az illető 
villamos kocsi vezetőjét emberölés czímén vád alá 
helyezteti, azonkívül pedig a társulat a szerencsét­
lenül járt emberek családjának 60—80 ezer dollár 
kártérítést tartozik fizetni, balesetek nagy ritkán 
fordulnak elő. 

XIII. Leo pápa azért nem fogadták el ezen évi jára­
dékot, mivel a mostani olasz kormány törvényes 
voltát el nem ismerték. A pápák azonban még ez 
évi járadék nélkül is elég gazdagok, a mi kitűnik 
abból is, hogy IX. Pius a pápai kincstárt 40 mil­
lióval gyarapította s ez összeget XIII. Leo pápa 
megkettőztette. 

* Süketség a tüzérségnél. Mióta a nehéz ágyú­
lövegekhez nagy mennyiségű lőport (50—120 kilo­
gramm) hasznainak, a tüzértisztek, valamint a 
legénység többsége is egy, legfeljebb két évi szolgá­
lat után vagy teljesen megsiketfil, vagy pedig erős 
fejgörcsökben szenved. 

* A lapok ellensége. A khinai császárnő a Khi­
nában eddigelé megjelent 56 napilapot betiltotta. 
A tilalom azonban az angol nyelven megjelenő 
lapokra nem terjed ki, mert ezek kiadói angol 
alattvalók. 

* Az amerikai Egyesült-Államok elnöke na­
ponta átlag 1200 levelet kap. Ezek 80 százaléka 
kolduló levél, vagy pedig olyanoktól ered, kik hiva­
talt keresnek. 

* A legnagyobb magasság, melyre eddig lég­
gömbbel eljutottak, 7925 méter volt, mely alkalom­
mal a léggömb kosarában levő három ember közül 
kettő életét vesztette. 
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BEZERÉDJ PÁL. 
Szépen föllendült selyemtermesztésünk vezér­

bajnokát, Bezcrédj Pált kívánjuk olvasóinknak 
bemutatni azon alkalomból, hogy a jelen már­
czius hó elsején két évtizede múlt, mióta ő köz­
gazdaságunknak e fontos ágát, mint miniszteri 
meghatalmazott, hivatalosan, az egész országra 
kiterjedő hatáskörrel és oly nagy sikerrel vezeti, 
a mely a legvérmesebb várakozásokat is meg­
haladja. 

Nem divatos jubileumi ünneplés, hanem az 
igaz érdem komoly méltatása volt az, midőn 
most márczius elsején a magyar kormány részé­
ről Darányi Ignácz földmívelésügyi miniszter 
meleg hangú levélben, továbbá az ország­
gyűlés tagjai, köztük a miniszterelnök, a Ház 
elnöke és képviselők pártkülönbség nélkül, s 
hazánk közéletének egyéb kitűnőségei sere­
gesen küldték üdvözleteiket Szegzárdra Beze-
rédj Pálnak, hogy őt áldásos működésének 
huszadik évfordulóján elismerő nyilatkozataik­
kal megtiszteljék. Ez üdvözlésekre 
azonban maga a király tette föl a 
koronát, kabineti irodája útján 
((különös, elismerését" nyilvánít­
ván az ünnepeltnek húsz évi ép 
oly önzetlen, mint sikerdús tevé­
kenységeért. 

Kétszáz éve múlt, mióta a se-
l'yemtermesztést Magyarországon, 
a baranyamegyei Pellérden egy 
beköltözött derék olasz gazda, Pas-
sardi János Péter meghonosította. 
Az új iparág nálunk lassan, de 
folyton haladt úgy, hogy 1837-ben 
már 1/i millió fontnál több gu-
bót termesztettek déli vidékeinken. 
1840 óta,, mikor hazánkban az 
ipar ügyének fölkarolása hazafias 
érdemnek tekintetett, nagy gondot 
kezdtek fordítani a selyemtermesz­
tésre az ország főurai is. Gróf Szé­
chenyi István, Bezerédj István és 
más előkelő vezérférfiak szóval s 
tettel buzgólkodtak e fontos ügy 
elébbvitele érdekében. 

Az új alkotmányos korszak be­
álltával a kormány országos gon­
doskodás tárgyává tette a selyem­
termesztést, de a jó igyekezetnek 
nagyobb eredményei nem lettek. 
Annál kedvezőbb fordulat történt 
e téren 1880-ban, midőn báró Ke­
mény Gábor, akkori földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi minisz­
terünk a szakavatottságáról ismert 
s az ügy iránti buzgalomból önként 
ajánlkozó Bezerédj Pált bízta meg 
a selyemtermesztés országos rendezésével. így 
Bezerédj Pál miniszteri meghatalmazott lett, de 
hivatalos működéseért nemcsak semmi tisztelet- j 
díjat nem fogadott el sem akkor, sem azóta 
soha, sőt anyagi áldozatokkal is hozzájárult a 
selyemipar fejlesztéséhez. 

Bezerédj Pál e vállalkozásával mintegy a 
kegyelet adóját kívánta leróni néhai nagy­
bátyja, Bezerédj István iránt, ki 1848 előtti j 
közéletünknek egyik sok érdemű kitűnősége ; 

volt s kiről ezúttal csak azt a két nagylelkű 
tényét említjük meg, hogy jobbágyait saját 
jóvoltából1 mái 1830-ban fölszabadította, és 
hogy a földmívelő nép könnyebb boldogulása 
végett tolnamegyei birtokain több százezer eper­
fát, vagy ottani elnevezéssel szederfát ültette­
tett, a Stmrée-nek elnevezett, ma is meglevő 
főtelepen iselyemtenyésztést, Hidja nevű falu­
jában pedig egy egyszerű selyemszövő gyárat 
létesített, ja mivel a selyem termesztésnek újabb 
lendületet; adott. Bezerédj Pál nagybátyjától 
nemcsak (birtokai egy részét, hanem nemes 
jellemét és fenkölt gondolkozását is örökölte. 
A selyemteoyésztés munkáját nemcsak foly--
tattá, hariem beható tanulmányozás, külföldi 
utazások -és szakemberekkel való összekötte­
tések alapján sikeresen tovább is fejlesztette. '• 
Tapasztalatainak országos értékesítésére azon- j 
ban csak 1879-ben gondolt, midőn a székes- í 
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fejervári gazdasági kiállításon arról győződött 
meg, hogy az ügy a kormány rendes hivatalos 
eszközeivel kellő sikerre nem vihető. 

Mikor Bezerédj az ügy vezetését átvette : évi 
selyemtermesztésünk mindössze 2507 kilo­
grammra ment, melynek előállításával csak 
vagy hetven család foglalkozott. Ma közel 
százezer család űzi ezt a hasznos foglalkozást. 
melylyel évenként több mint négy millió koro­
nátkeres. Bezerédj fáradna'atlan buzgalma foly­
tán ez idő szerint már 109 beváltó-állomás. 81 
gubóraktár, négy gömbölyítő gyár, 151 eperfa­
iskola áll fönn és Szegzárdon egy pete-tenyésztő 
intézet, melyet mintaszerű kémlő (petevizsgáló) 
osztályáért külföldi szakértők is gyakran láto­
gatnak. 

Bezerédj Pál nem elégszik meg azzal, hogy 
pusztán a selyemhernyó-tenyésztést terjeszsze 
és ezzel épen a legszegényebb népnek biztos és 
állandó keresetet nyújtson, hanem arra is hat­
hatósan törekszik, hogy a selyemnek ipari föl­
dolgozását is meghonosítsa. Mindenek előtt 
azon fáradozott, hogy a magyar selyemnek kül­
földön is hírnevet szerezzen. S ezt főleg az 
alkalmi kiállításokon való részvétellel szeren­
csésen el is érte. A lyoni nemzetközi versenyen 

kenyeret ad a szegény népnek, de cserében 
közhasznú munkát végeztet vele, megerőltetés 
nélkül fölhasználván az oly zsenge, vagy rok­
kant erőket is, a melyek különben csak a 
fogyasztók számát szaporítanák. Gyermekek, 
nők, aggok magukhoz való könnyű inunkat 
találnak a selyemtermesztésnól. 

Bezerédj áldásos tevékenységéért nemcsak 
jutalmat, hanem kitüntetést sem fogadott el 
soha. Most is minden jubileumi ünneplést hatá­
rozottan el kivánt hárítani magától, a magyar 
társadalom azonban még mim mulaszthatta el, 
hogy működésének huszadik évforduló napján 
ki ne fejezze becsülését és tiszteletet azon jeles 
férfiú előtt, a ki életét egy közügynek szenteli 
B ezt az ügyet oly meglepő sikerre juttatta. 

A nagyérdemű férfiúról a következő életrajzi 
adatokat közölhetjük : 

Bezerédj Pál, ki az ősrégi Bezerédj előkelő 
magyar családból származott, 1840 márczius 
I.Vén született Sopronmegyében, Szerdahelyen. 
Atyja Bezerédj Pál, anyja gróf Muray Kverilda 
volt. Első iskoláit mint magántanuló szülei ha­
zánál végezte, a bécsi Theresianuinbaii foly­

tatta. Gazdasági iskolát végzett 
Bajorország \\ eihenstefan városá­
ban, s aztán gróf Széchenyi Pállal 
és l!ernrieder Józseffel együtt prak­
tizált gróf Károlyi Alajos londoni 
nagykövet tótmegyeri birtokán. 
Majd külföldön folytatta tanul­
mányait. Hat évig Parisban lakott 
s beutazta Francziaország, Olasz-
i s \ einetország nagy részét. Angliá­
ban, Spanyolországl>an és Orosz­
országban is utazáBt tett. A hidjai 
birtokot nagynénje, Bezerédj Ist-
vánné halála után 1888-ban vette 
át. s 1892-ben nősült meg. felesé­
gül vévén Huszár Mária úrhölgyet. 
A köztéren kifejtett üdvös tevé­
kenységet fentebbi közleményünk 
méltatja. 

BEZERÉDJ PÁL. Ellinger fényképe után. 

legyőzte az olasz selymet: majd magában az 
eddig legtöbb selymet termesztő Olaszország­
ban, a comói nemzetközi kiállításon aratott 
diadalt, hol a pancsovai állami selyemfonó 
intézet berendezésének és munkájának tökéle­
tességével első díjat nyert. Ezek és hasonló 
sikerek a külföldi szakértők és tőkepénzesek 
figyelmét mind inkább rá terelték a magyar 
selyemre, melyet immár 11 magyar és 6 hor­
vát-szlavón megye területén állitanak elő. 

Bezerédj e nagy eredményeket azzal érte el, 
hogy tervszerű intézkedésekkel gondoskodott 
az eperfa - termesztés í-endszeresítéséről, az 
egészséges peték előállításáról és kiosztásáról, s 
a termesztett gubók beváltásáról és értékesíté­
séről. Az ő lelkes előterjesztéseire létesültek 
Újvidéken és Pancsován a selyemgombolyító 
gyárak, melyekben közel 300 munkás dolgozik, 
továbbá az alvidék több városában levő gubó-
raktárak, mindenek előtt pedig Szegzárdon a 
vezető főintézet. 

A kik e fontos ügyet eleitől kezdve figyelem­
mel kisérik, általánosan vallják és elismerik, 
hogy az ország mindezt Bezerédj Pálnak köszön­
heti, a ki példátlan önzetlenséggel s lankadást 
nem ismerő lelkesedéssel működik egy olyan té­
ren, a hol úgyszólván magának kellett megterem­
tenie mindent. Bezerédjben egyesül a közgazda 
gyakorlatiságával az emberbarát jószívűsége; 

LIEZEN-MAYER SÁNDOR MŰVEI. 
Midőn e sorok napvilágot lát­

nak, már bezárultak a műcsarnok 
kapui a világhírű illusztrátor, 
Liezen-Mayer Sándor müvei előtt. 
Kiváló érdekű volt ez a kiállítás 
reánk nézve, mert az alig pár évvel 
ezelőtt elhunyt művész, kiben a 
németek nagy költői: Goethe és 
Schiller műveik oly hivatott illuszt­
rátorát kapták meg, testestől és 
Lelkestől magyar ember volt, ma­
gyarul érzett és gondolkozott. És 
most, midőn az ország minden 
tájára szétviszik vázlatait, rajzait 

B s kész festményeit, - mert hála 
az Égnek, a most kiállított művek 

mind itthon találtak vevőre, alkotásainak 
jókora része is nálunk marad, nem csupán ne­
vének emlékezete. A műtörténelem felírja róla 
a hideg száraz adatokat, de egyéniségének, sze­
mélyiségének kedves emlékét igazán csak azok 
a magyar művészek tartják fenn. a kik a ma­
gyar művészet második otthonában, München-

! ben, vele együtt élték a most már erős magyar 
| művészet akkori gyermekkorát. 

Liezen-Mayer Sándor a legtökéletesebb minta­
képe volt a magyar gavallér-embernek. Ennek 
a tulajdonságainak köszönhette, hogy szeretetre 
méltó modora, őszintesége csakhamar olyan 

i nagy körét teremte meg tisztelőinek, a milyen-
] nel más művész alig dicsekedhetett. Ez a szere-
! tet egyszer azután hangosabban is megnyilat­

kozott, mert alig sikerült a stuttgarti festészeti 
• iskolának őt 1887-ben igazgatójául magához 
! csábítani, már 1889 őszén a müncheni «Kom-
i ponier-Vérein» művész-egyesület, melynek az­

előtt Liezen-Mayer egyik oszlopa volt, utána 
indította honfitársát Wagner Sándort egy nagy-

\ szerű üdvözlő levéllel, melynek czímlapját a 
! híres Seitz Ottó rajzolta, s egyúttal azzal a tit-
i Jtos megbízatással, hogy a mennyire csak tudja, 

beszélje reá Liezen-Mayert a visszatérésre. Ézt 
az iratot mintegy 250 müncheni művész írta 
alá, a kiknek köréből nemcsak a művész hiány­
zott, hanem a legkedvesebb kolléga is. 
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Wagner Sándor festménye. 

L1EZEN-MAYER SÁNDOR. 

Liezen-Mayert nem kellett sokáig biztatni; 
pár hónap múlva csakugyan ott hagyta Stutt­
gartot, a honnan két legelső magyar tanítvá­
nyát : Spányik Kornélt és Herzl Kornélt is ma­
gával hozta Münchenbe. Ezek sem tudtak elválni 
a szeretetre méltó embertől. 

A szeretett mester 1890 őszén ismét Mün­
chenben termett, elfoglalván régi díszes állását 
mint a művészeti akadémia tanára. A már emlí­
tett két jeles tanítványon kívül ekko, lépettbe 
iskolájába újabb művészetünk másik két kiváló 
képviselője : Dudits Andor és László Fülöp. 

A müncheni művészvilág Liezen-Mayerben 
első sorban a született és nagy talentumú illuszt­
rátort becsülte. .Min! festő maga-magát nem 
tartotta sokra, a mint ezt a művészek társaságá­
ban számtalanszor kinyilatkoztatta s festeni 
tulajdonképen csak akkor kezdett, mikor az 
egyszerre nagyhírűvé lett müncheni akadémia 
tanára, Piloty, szakítva a régi mesterek chablo-
nos előadási modorával és színezésével, a hat­
vanas évek közepén a naturalizmus egyedüli 
jogosultságát kezdte hirdetni a művészetben. 
A Piloty által jelzett új irány varázserővel hatott 
Liezen-Mayerre, s ennek gyümölcse volt a 
Tküringiai Szent Erzsébet életéből vett több 
kompoziczió, melyeknek első szines vázlataiból 
most mintegy 14 darab volt kiállítva a műcsar­
nokban. Pár évvel később 1867-ben megfestette 
Szent Erzsébet szentté aratásá-t, mely első 
nagyobb szabású képe. Ezeket azután gyorsan 
követték hasonló irányú alkotásai: Mária 
Terézia, a mini egy koldúsgyermekei szoptat, 
József is Putifdrné, a melyeknek érdekes váz­
latait szintén láthattuk a kiállításban. Ezek vol­
tak legszínesebb kompoziczioi. 

Azonban bármennyire igyekezett is festővé 
lenni: müvein csak a kompoziczió kerekdedsé-
gével a fény és árnyhatások elosztásával 
kötötte le a néző érdeklődését, l'iloty szín­
gazdagságát nem tudta elsajátítani. Még nagy 
hirre vergődött alkotásán is: Erzsébet, Anglia 
királynéja aláírja Stuart Mária halálos Ítéle­
tét, csak alárendelt szerepe jut a színezésnek. 
Az ebez készült és nálunk is kiállított tamil-
mányok azt a hatást teszik a szakértőre, mintha 
csak fekete-fehér színben festett illusztrácziók 
volnának, melyeket a művész a hatás kellő 
fokozása végett halványan átszínezett. Liezen-
mayer első sorban csakugyan illusztrátor. Szám­
talan kompozicziója látott napvilágot, s ezek 
többnyire mind festett illusztrácziók. melyeken 
csak alárendelt szerep jut a szineknek. Tann-
hauser ÍS VemtS-ét a magyar történelemből 
vett rajzai és a német mondavilágból merített 
kompoziczioi követik, míg véglegesen félre 
teszi az ecsetet s egyszerre a szénnel való rajzo­
lásnak lesz mesterévé. 

Goethe /'«u,sí-jának 1876-ban készült s kiállí­
tott illusztráczióival valóságos iskolát teremtett 
maga körűi; mindenki magasztalta a tragédiá­

ban való nagy elmélyedésről s a kifejezés cso­
dás erejéről tanúskodó rajzokat, Liezen-Mayer 
azonban legszigorúbb kritikusa maradt magá­
nak. «Érzem, hogy Margit személyisége legjobb 
alkotásom, de Fausttal még az utolsó illusztrá-
czió elkészítésénél sem voltam tisztában», mondta 
egykor Seitz tanárnak, egyik legjobb barátjának. 
Hogy nyugtalan ambiczióját mennyire foglal­
koztatta a Faust alakja, fényesen bebizonyította 
a mostani kiállítás, a melyen legalább negyven 
rajz és vázlat ábrázolja Faustot. Két évvel 
később 1878-ban látott napvilágot Schiller 
Harangjához készített illusztráczió-sorozata, 
technikailag tökéletesebb munkája, a mely 
után őt a kor leghíresebb illusztrátorai közt 
kezdték emlegetni. 

Liezen-Mayer később újra előkereste ecsetjét 
s ekkor készültek Welser Philippinát, I. Ferdi­
nánd császár és király másodszülött fiának nejét, 
továbbá Magyarországi Szent Erzsébetet, Hu­
nyadi Mátyás megválasztását ábrázoló festmé­
nyei. Igazi hivatottsággal azonban ezután is csak 
az illusztráló szenet s rajzónt kezelte s a műtör­
ténelem mint illusztrátort fogja megörökíteni 
lapjain. Mi pedig büszkék lehetünk, hogy két 
nagy költő, Göthe és Schiller, magyar emberben 
találtak olyan tolmácsot, a kit mind a mai napig 
egyetlen német illusztrátor sem volt képes meg­
közelíteni. Paur Géza. 

A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁS MAGYAR TÁRGYAINAK 
PRÓBAKIÁLLÍTÁSA AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN. 

A huszár-kiállítás, melyről múlt számunkban 
bővebben szóltunk, szokatlan nagy érdeklődés­
nek örvendett közönségünk részéről, a mit 
bizonyít az az adat, hogy a kiállítás öt napja 
alatt 160,000 ember fordult meg a termekben s 

S a bejáratnál a rendőrség csak nagy erőfeszí­
téssel tudta az életveszélyes tolongásban a ren­
det fentartani. 

A magyar huszárság történetére vonatkozó 
képeken és hadi emlékeken kívül élénk érdek­
lődéssel szemlélte a közönség még a párisi kiál­
lításra szánt régi ötvösműveket és a modern 
iparművészeti tárgyakat, úgyszintén az ősfog­
lalkozások kiállítását is. 

A kiállítást február 20-án Hegedűs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter, mint a párisi kiál­
lítás magyar osztályának elnöke nyitotta meg. 
Egyik képünk azon pillanatot tünteti föl, midőn 
a miniszter kíséretével a felülről világított és 
díszes sátorral ellátott nagy terembe lép s Vágó 
Pál nagy huszárképét szemlélik meg. A miniszter 
mellett láthatók Zsilinszky államtitkár, Lukács 
Béla, a párisi kiállítás magyar kormánybiztosa, 
Szalay Imre, történelmi kiállítási elnök, Hadi­
sten Jenő iparművészeti múzeumi igazgató, 
Szterényi miniszteri tanácsosés Jiüiász testőr­
kapitány, a huszárkiállítás egyik rendezője. 
A képen jobboldalt látható régi csúcsíves stílű 
oltár az iparművészeti múzeum tárgyaihoz tar­
tozik, míg két oldalt üvegszekrényekben a párisi 
kiállításra szánt régi magyar műkincsek vannak. 

Ez üvegfedelű nagy terem általános képét 
mutatja másik fölvételünk, melyen középen 
Vágó Pál nagy festménye látszik, pompás ro­
hanó lovasaival. Alatta 0 Felsége szobrát kör­
nyezve vannak kiállítva Zsolnaynak különböző 
kor- és nemzetbeli huszárokat ábrázoló szép 
porczellán szobrocskái. A baloldali falon a 
huszárság régi emlékeiből dr. Szendrei által 
rendezett gazdag csoportozatot látjuk: régi 
huszárzászlók, tarsolyok, csákók és szablyák-
tól környezve, báró Szentkereszty huszárezredes 
arczképét a század elejéről, alatta herczeg 
Esterházy Pál képét saját huszárezrede egyen-

Irgalmasság. 
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ruhájában, körötte főbb tisztjeinek mellképei­
vel, Mária Terézia királynő korából. Az üveg­
szekrényekben drágakövekkel rakott fegyvere­
ken kivül, középkori remek egyházi ötvösmű­
veket látunk, közöttük a nagydisznód] gyönyörű' 
keresztet s a brassói kelyheket, majd a kolozs­
vári ref. e»ybaz zománezozott színarany kely­
hét, Rákóczy György fejedelem ajándékát. Egy 
másik szekrényben viszont a világi használatra 
szánt aranyozott ezüst serlegek és kupák B 
egyéb díszedények voltak bemutatva. Mind­
annyi XVI. és XVlI-ik századbeli ötvösségünk 
remeke. 

A király 22-én délután két órakor látogatta 
meg a kiállítást, a legbehutóbhun megtekintve 
azt, miközben több izben dicsérte a látottakat 8 
fejezte ki teljes megelégedését. E fejedelmi láto­
gatás egyik jelenetét tünteti föl harmadik ké­
pünk. 

Február 25-én, a kiállítás utolsó napján dél­
után Frrenrz Szalralnr főherezeg ÓS Mária 
Válnia főherczegnő is megtekintették a kiál­
lítást. Egyik képünk a bejárat sátra alatt a két 
fejedelmi vendéget, továbbá Hegedűé minisz­
tert, Cserghcő államtitkárt s a kisérő urakat 
tünteti föl. 

Egy másik képünk Hermán Ottó néprajzi 
kiállításának egy részét ábrázolja, mely a régi 
és jelenkori népies foglalkozások, a halászat és 
pásztorélet annyi érdekes tárgyát foglalja ma­
gában, s a mely gyűjtemény a külföld szak­
emberei előtt is bizonyára méltó elisrn 
fog találni. Sz. 

AZ ÚJKORI HÁBORÚK PUSKAPORA 
ÉS ROBBANÓ SZEREI. 

A vetészet (ballisztika) haladása a régi hadá­
szat és harczászat alapelveit teljesen felforgatta. 
A régebbi katonák, kik csekély horderejű pus­
kákkal harczoltak,— melyeknek egyszerű meg­
töltése legjobb esetben is, egy vagy másfél 
perezbe került — addig vártak, míg az ellen 
oly közel jött, hogy fegyvereiket használhatták, 
de miután ily alkalommal legfeljebb egyszer 
töltöttek, kézi tusára, vagyis szurony-harezra 
került a dolog. 

Ilyesmi mai napság már nem esik meg s az 
ellenfelek távolról vívnak egymással véres har-
ezokat. Több kilométernyi távolságból kilőtt 
gránátok vagy bombák az ezredek tömegeire 
hullva ezek sorait megritkítják, s ha az ily mó­
don megtámadt csapattest rohamra indul, való­
ságos golyó-zápor teríti le, mielőtt az ellenséget 
megláthatta volna. 

Katonai körökben a múlt század második 
felében a régi fekete puskapor helyett más 
valami vegyülék után törekedtek, mely a golyó 
horderejét fokozná. A lőgyapot, valamint a nitro-
glycerin és az ezzel rokon pikrit megfeleltek 

'i a ozólnak, de használatai 
lyel járt, s azonkívül a I d idő 
alatt tönkre tettek. 

Végre 1884-ben vleflle franosla 
f e l t a l á l t a a • L e h e l mik e l l l c -

•• Lőport, mely u a 
nál harmadfél A fr&nczia talál­
mányi Németi 
azonnal utánozták 
hadseregben külön javított lőport l . 

Németország a Troisdorf-f< Le lőport, \ 
Corditeal keveri lőport, (Mas/, 
Oroai i Belgium szintén a 
gyártatnák. Ezen lőporok v, pont 
túl egymástól alig külön 
rejlik, hogy bjsonj fajból a töltények­
hez több vagy kevesebb kell, i hogj i nedves­
ség a lőszert el ne ront 

Az ágyúba való lövegekel külo 
ürlövegekel melinittel, legújabban 
angol Lydd-ben levő gyár után lyddil 

••• robbanó szerrel töltik meg. A Lyddittel 
töltött bomba vágj gránát számtalan szilánkja 
25 méternyi körben mindent porrá zúz. azon­
kívül a lyddil mérges gázai a L - ne-
hézzó teszik, sot halált is okozhatnak. 

Az oinduriiiani csataterén többől] holll 
portot találtak, melyek) 
lyebb nyoma sem volt látható. A dervisekel i 
melléjük eseti angol lyddit lövegek m< 
gázai ölték meg. A boerok el leni c su takban 
azonban a lyddit koránsetn tett olyan rombo­
lást, mint a milyet tőle az angolok váriak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Hulló csillagok, V. V<»<;;/ Unt, Bross** I9BO. 

A kis kötetbei Eo< írt előszót -Mm 
denki • mondja többek ko/.t a ki e költ 
nyéket elolvassa, meg fog győsődni, hogy vérző­
jüknek jói. linóm nyelvezete van. A lyrai 
dallamosság, hangulat teljessé testi 0 költeti 
ket.» Sajnos, a gyűjteménynek mar legestegeli 
fiija is a/, ellenkezőről tanúskodik,a lyrai dallamos-

• Ivett pSfli| 
fülünkéi Igazságtalanság volna asonbao u 
versszák ulán ítélni meg. vagy ha ú 
el ss egész gyűjteményt Foxzoaárjatke ugyan mind 
véghjmegli tehet 
ség a tartalomban sem nyilatkozik. •!. acérl néhol 
kedvesen lep meg bennülő méla meg-
rezdülése s a képzeletnek egy-egy színesebb 
íme egy a kis kötet sikerültebb darabjai közül: 

Szülőházam. 
Itt vagyok, újrH itt. te szürk< 
Falaid közt most is a boldo 
A rossdáa árosluka 
Kedt 

Mintha mintha m na, 
Mintha i ina; 
Aí 
Olj 

Lármázva szalad;, idcn fol -

ii álltam, 
II himbáltam. 

et! 

kttl? 

(lh sem 
I »e l l l o s t l^ o l \ 

| VÍd4m k \ o k . n e m . 

• Az utolsó.* A* Athenaeum olvasatára barom 

ik i« 

I | j l i e l k l l l l . I l ' l l t i l l o h i 

ő.iit a. élet, lem. 
íjénak történetét, • ki utolsó abban 

\ három kötet ára MIS/OH köti 

Benicskyné-Bajza Lenke Összegyűjtött regé­
nyeiből a 8ln w t>lfn< i őség Ii ájab 

i e g | e | e l l t k e t t ő . l / / i r f ' l ( l » , l e r í IIV ké t 

kötetben. Harmadik kiadás, . ZoM gyepen*, 
. cény. Ara agyikrn kask 

iliér. 
A Franklin-társulat kiadásában mi 

•crssi h Magyar Mondák*. Gaai afóaee, u ismert 
: k ö n y v é b e n re lkaink 

atösben iUitván i»l< 
hogy i' ikat letörölte volna Naii haa 
got atánozvii h i Hunortól és 

itoi kezd 
\ ll i. ek uioudiiit foglalja ma­

gában Szent Is! 
i i , ( Í M I I H I i 

é l é n k í t i . A ti 'Tjeilo 
. M lillér. A . 7 0 , 1 , 

urhiii Könyvtár* legutóbbi, s:i. füzete * Árpád utó-
dal* ez.ím alatt korának történetét fog­
lalja magában. K IJX lapr 
disiített ki I luutl Mózes irta. 
fő|ek- I'miler (ivulániik az Árpádokról szóiéi BSj 

n.'iszkodva. Ára SO fillér. A tFttttut 
Könyvtár* új ti7-iki taseta Réti János »A fci* 
jawda Uuiáeiadója* csünfi dol) 
mely fiatal gazdák részére ad hasznos útinui 
kat. Ara fűzve 1 korona, A iDöntvénytár*-ból. 

Vázlat egy történeti képhez. 

A L l E Z E N - M A Y E R - K I Á I L L Í T Á S B Ó L . 
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PEkár Gyulának az Uránia színházban tartott felolvasásából. 

mely a felsőbíróságok elvi jelentőségű határozatait 
jegyzetekkel ellátva közli, a III. folyam 15-ik kötete 
jelent meg. Ara 4 korona. 

Német kalauzkönyv az erdélyi részekben. Az 
erdélyi Kárpát-egye sülét már gondoskodott magyar 
nyelven oly kalauzkönyvről, melyet az erdélyi részek 
természeti szépségeinek, fürdőinek, gyógyító vizei­
nek, barlangjainak fölkereséséhez bízvást használ­
hatunk. Ujabban a külföldiek számára német nyelven 
bocsátott közre terjedelmes könyvet, megbízható bő 
szöveggel, számos képpel. Czíme Die Báder und Mi-
neralwásser, der erdélyer siebenbürgischen Lands-
theile Ungarn's, i l r ta Hankó Vilmos tanár, az Aka­
démia tagja. Magyarország szépségeit, nagyhatású 
fürdőit nem eléggé ismeri a külföld, s idegen lapok, 
könyvek keveset foglalkoznak vele. A Tátrába még 
csak ellátogatnak a poroszok, de a Királyhágón túl 
tökéletesen ismeretlen világ, s ritkán vetődik oda 
idegen. Hankó könyve a fürdőket írja le a források 
vegytani elemzésével, gyógyító hatásával, a környék 
ismertetésével és a közlekedési összeköttetések fel­
sorolásával. Egy-egy czikket több kép is illusztrál. 
A könyv kiállítása díszes. A derék egyesület bizo­
nyára gondoskodni fog, hogy minél jobban elter­
jedjen. 

Füzetek. A rendszerváltozás kibontakozása czí-
men 28 lapra terjedő politikai röpirat jelent meg. 
I r ta : «az utolsó Tiszaista», ki Széli Kálmán politi­
kájának nagy tisztelője. Ara egy korona. Megjelent 
továbbá: Tanítási terv és utasítások a magyaror­
szági középiskolai katholikus vallástanítás részérc. 
Kibocsátva a magyar püspöki kar 1T00. január 
29-ikén tartott közös tanácskozása határozatából. 
Kapható a Szent-István-Társulat könyvkiadó hiva­
talában ; Ára 24 fillér. 

A műcsarnokban február utolsó napján zárták 
be a Liezen-Mayer és Győrök műveiből rendezett 
kiállítást. A közönség feltűnő érdeklődést tanúsított 
s a vásárlások miatt sem lehet panasz. Liezen-Mayer 
egyik legszebb képét is megvették 6000 koronáért. 
Győrök hátrahagyott festményeiből is alig egy pár­
nak nem akadt vevője. — Most a műcsarnok az 
elhunyt özv. Nemes Nándorné grófné festményei­
ből rendez kiállítást. A művésznő évekig Nemes 
FAiza néven szerepelt a képzőművészeti társulat 
kiállításain, s elhunytakor 20,000 koronát hagyott 
a képzőművészeti társulatnak a művészek segélyző 
ós nyugdíj alapja számára. A képzőművészeti társu­
lat a nemeslelkü és művészetekért rajongó úrnő 
képeiből most külön kiállítást rendez s ennek jöve­
delme is a segélyző ós a nyugdíjalapot fogja gyara­
pítani. 

Székely Bertalan műveinek kiállítása a Nem- j 
zeti Szalonban. A Nemzeti Szalon helyiségeinek j 
nagy részét betölti az a nagy gyűjtemény, melyet \ 
Székely Bertalan kitűnő festőnk műveiből most ott | 

rendeznek. A magyar közönségnek most lesz elő­
ször alkalma megismerni a mester teljes munkás­
ságát, mely kiterjed a festészet egész birodalmára. 

A gyűjtemény, melyet a Nemzeti Múzeum, törté­
neti arczképcsarnok, maga a mester és magánosok 
egészítették ki teljessé, a következő jelentősebb 
műveket foglalja magában : hat nagy történeti kép, 
17 kisebb-nagyobb történeti vázlat, 30 friz, 24 rajz, 
18 olaj vázlat, nyolcz kisebb-nagyobb történeti váz­
lat, 30 friz (fali képek a párkányok alá) 24 rajz, 
18 olaj vázlat, nyolcz akvarell, hat történeti arcz-
kép, több életkép s a mesternek ifjú korából való, 
maga festette arczképe. A Székely-kiállításhoz mél­
tán fog sorakozni a grafikai kiállítás is, melyen a 
legjelesebb külföldi rajzoló művészek mellett kiváló 
magyar nevek is szerepelnek. 

Igazgató-válság a Nemzeti Színháznál. A leg­
utóbbi napokban a képviselőházban támadások 
hangzottak a Nemzeti Színház ellen, a belügymi­
nisztérium költségvetésének tárgyalása alatt. Fel­
hozták, hogy a színház művészi színvonala leszállt, 
oly elsőrendű művésznő, mint Jászai Mari, nem ta­
lálja ott helyét s más színházhoz szerződött, és hogy 
alkalmasint még mások is követik példáját. A leg­
élesebb támadást a képviselőházban Herczeg Fe-
rencz intézte, különösen az intendáns, gróf Kegle-
vich István ellen, de a színház egész vezetését is 
birálta." Herczeg Ferencznek erre a beszédére gróf 
Festetich Andor, a Nemzeti Színház igazgatója, 
egyik lapban nyílt levélben válaszolt, melyben a 
saját eljárását védi, egyszersmind köztudomásúvá 
teszi, — a mit már régebben mint tényt emlegettek — 
hogy őt «művészet-igazgatói állásától fölmentették 
és rövid időre más kezére bízzák a Nemzeti Színház 
igazgatását*. Tehát a Nemzeti Színház új igazgatót 
kap. Ki lesz, még nem tudni. Gróf Keglevich inten­
dáns a díszes állással megkínálta Ditrói Mórt, a 
Vígszínház igazgatóját, de megegyezés nem történt. 
Herczeg Ferencz képviselő gróf Festetich nyílt 
levelére hasonlóképen nyílt levélben válaszol, s a 
Nemzeti Színház bajaiért gróf Keglevich István 
intendánst vádolja. 

Nemzeti Szinház. Február 23-ikán eredeti dráma 
bemutatója volt: tSfary, színmű három felvonás­
ban, írta Bosnyák Zoltán. A szerző most harmad­
szor jelent meg a színpadon, melynek mint író 
kizárólag él, az irodalomban máshol nem is szere­
pel. Tehetsége bizonyos, de az is bizonyos, hogy 
nagyon fogékony a benyomások iránt, s e benyo­
másokat nem annyira az életből nyeri, mint inkább 
drámaíróktól. *Mary szerkezetében, egyes jelene­
teiben szintén fölismerjük egy pár drámaíró hatá­
sát. Jelen színművében színésznő a főszemély, a 
kiben védelmezni akarja a nőt az ellen, hogy a 
színésznő becsületében könnyebben lehessen gázolni, 
mint más nőében. Mégis néhány oly színpadi ala­

kot mutat mellette, a kik a szerző védelmét akadá­
lyozzák. A darabban sok érzék nyilvánul a dráma­
írás iránt, nem egy jelenete hatásos, a párbeszédek­
ben is elég a tartalom. 

Egy színésznő szerelmét tárgyalja a darab, s azzal 
végzi, hogy a színésznő maradjon a színpadé. 
A színésznő Ányos Mary, a nagytehetségű drámai 
művésznő, a kit egy gonosz, uzsorás ember, Radák 
István támogatott, hogy megélhessen beteg atyjával 
együtt. Ennek a támogatásnak kamatait szeretné 
élvezni Radák István. De Mary tisztességes lány. 
Karel György képviselő szerelmes belé s feleségül 
akarja venni. Hanem a színésznő — ez a darab 
tendencziája — könnyebben rágalmazható, mint 
akármely más nő. Radák mikor meggyőződik, hogy 
Mary meg nem hallgatja, gyalázatosan rágalmazza 
még pedig úgy, hogy megmutatja Karelnek a Mary 
leveleit, melyekben csak a jótéteményeket köszöni 
meg, de a melyek mégis alkalmasak arra, hogy 
Karelben a legmélyebb gyanút keltsék. Ebből szár­
mazik, hogy Karel és Radák párbajt vívnak. Radák 
halálosan megsebesül, de még van annyi ereje, hogy 
Marytól bocsánatot kérjen és bevallja, hogy rágal­
mazott. Karel tehát mogtudja, hogy Mary ártatlan, 
de Mary nem fogadja el többé szerelmét, nem is 
akar szeretni többé, hanem egyedül a színpadnak 
kíván élni, Shakespeare Júliáját játszani. A drámai 
részeket, melyeket Mary szerepe foglal magában, 
Török Irma hatással játszta. A többi szerepek 
kevésbbé háládatosak, s ezeket Mihályfi, Dezső, 
Gyenes, Paulayné, Hetényi és Latabár adták elisme­
résre méltón. Az első felvonás tetszett legjobban, s 
ekkor a közönség szívesen tapsolt a szerzőnek és 
szereplőknek. Később már gyérebb lett a tapsolás. 

Népszínház. A hatvanas évek híres operettjét, 
Offenbach egyik legkellemesebb zenéjfi művét, a 

I « Szép Helénát* felújították a Népszínházban s febr. 
24-ikén mutatták be a mostani színházi közönség­
nek, mely eleget hallott Meilhac és Halevy paro-
disztikus szövegéről, a fülbemászó zenét pedig 

• eléggé ismeri. Parisban is elővették újra, tetszett 
megint, és nálunk szintén. Főszerepében, melyet a 
primadonnák mindig nagyon szerettek, Küry Klára 
hódított, Gábor, egy fiatal tenorista, Paris szerepé­
ben szép hangjával tűnt fel. Kovács Mihály (Mene-
laus), Bojár Terka, Tollagi, Németh, Kiss, Újvári, 
Radványi Klára játszszák és éneklik a többi szere­
peket. 

«Spanyolország és a bikaviadalok.» Az Uránia 
legutóbbi újdonságának ez a czíme. Három fel­
vonásos káprázatos felolvasás ez; írója Pékét 
Gyula, ki oly sok érdekes tárczát írt már Spanyol­
országról, melyek «Eszakon és délen* czímtí művé­
nek egyik kötetében összegyűjtve is megjelentek. 
Már korábban is, de legutóbb két éve beutazta 
Pékár Spanyolországot, mely alkalommal különö­
sen Andalúziát tanulmányozta. Az Urániában elő­
adott dolgozatában a szerző legelébb is néhány perez 
alatt átfut Spanyolország történetén s egyúttal a 
spanyol géniuszt, a spanyol nyelvet, művészetet, nép­
jellemet röviden ismerteti. Ezután kezdődik csak 
spanyolországi utazásunk. Végig pillantunk 0- és 
Új-Kasztilián. Megnézzük Burgost, Avilát, Sala-
mankát, Escoriált, Madridot, Toledót s most érke­
zünk meg Andalúzia földjére, a hol már lassab­
ban foly utazásunk. Sevillában, Cordovában, Grana­
dában sok a látnivaló, a spanyol lélek is itt nyi­
latkozik, a miről Pékárnak sok érdekes mondani­
valója van. Gibraltár, Tanger és Cadiz érintése 
után ismét Sevillába térünk vissza, hogy a bikavia­
dalokat végignézzük. Tíz perczig tartó mozgófény­
képen látunk egy teljes bikaviadalt lejátszódni. 
Képeink, a melyek az Uránia előadásán a színpad 
nagyságában láthatók, Sevillából, Burgosból valók. 
A sevillai kép gróf Aguiar magánpalotájának csar­
noka, a hol alkonyatkor szokott összegyűlni a tár­
saság. Burgosi képünk a nagyszékesegyháznak a 
kórus fölött való középtornyát mutatja, a spanyol 
kitasgó remekét. Az első előadás február 22-én volt, 
melyet a nagyszámú és előkelő közönség élénk tet­
széssel fogadott. Az első, valamint a márczius elsei 
előadáson Pékár maga olvasta fel művét, míg a 
rendezés munkáját Klupathy Jenő egyetemi tanár 
végezte kifogástalanul. Az Urániában folyton telt 
ház előtt kerül szinre Pékár műve, s valószínűleg 
még soká műsoron marad. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tud. Akadémia február 25-ikén báró 
Eötvös Lóránd elnöklésével összes ülést tartott, 
melyen Márki Sándor lev. tag emlékbeszédet mon­
dott Nagy Ivánról, a tavaly elhunyt jeles történet-

9 . SZÁM. 1 9 0 0 . 4 7 . KVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 141 

íróról, a ki negyven esztendeig volt az Akadémia 
tagja. 

Az emlékbeszéd fölemlítette, hogy Nagy Iván 
nevéhez fűződik a magyar genealógia legfontosabb 
négy mozzanata: a magyar nemzetségekről szóló 
úttörő munkája («Magyarország családai» 13 kötet-
,ben 1857—1867.), Siebmacher német czímertani 
művének magyar része, a magyar heraldikai és 
genealógiai társulat megalakítása és — már halála 
után — egy róla nevezett szakfolyóirat megindí­
tása. A felolvasó felszólította a nemesek ivadékait, 
hogy márványba vésessék annak az egy nemesnek 
nevét, melyhez tízezer magyar nemes nevének első 
összefoglaló irodalmi emléke kapcsolódik. Szülő­
helye, Nógrádmegye nemeseinek ivadékait kéri, 
hogy mozgalmat indítsanak a nemesség történetíró­
jának balassa-gyarmati emléke fölállítására. A szép 
emlékbeszédet nagy tetszéssel fogadták. 

Ezután Szily Kálmán főtitkár számolt be a folyó 
ügyekről, melyeket gyászhírrel vezetett be. Schvarcz 
Gyula elhunytáról emlékezett meg, méltatván gaz­
dag munkásságát, mely az ország határain túl. 
messze külföldre is elvitte hírét és nevét. Az aka­
démia 1900. évi költségvetését az összes ülés jóvá­
hagy ván, még különböző bizottságokat választott meg. 

A Kisfaludy-társaság február 28-iki ülése az új 
elnök, Beöthy Zsolt vezetése alatt ment végbe. Nagy 
hallgatóság jelent meg. 

Első fölolvasó Jókai Mór volt, ki az ellen szólalt 
föl, hogy Munkácsynak «Honfoglalás» képét, melyet 
az új országház képviselőházi terme számára ren­
delt meg a kormány, nem fogják ott elhelyezni, 
mert a terem építési berendezése ily nagy képet be 
nem fogadhat, Jókai először a képről magáról szólt, 
mely gyönyörű jelképe annak, hogy bennünket a 
nemzetiségekkel nem láncz, hanem igaz együttér­
zés tart össze. A művész a szlávokat nem festette 
törpe, meghunyászkodó alakoknak, hanem büszkén, 
fölemelt fővel állanak ott; nem rakják le kardjo-
kat, hanem fölemelik annak jeléül, hogy a magya­
rokkal együtt akarják megvédelmezni ezt a földet. 
A kép művészi kivitele, technikája felűláll minden 
kifogáson. És most előállanak azzal, hogy nem 
helyezhetik el a képviselőház üléstermében holmi 
góthikus czikornyák miatt, hanem be akarják tenni 
a később fölállítandó szépművészeti múzeumba. Ha 
nem fér bele így a kép, hát dobják el a rámáját, de 
a Honfoglalás képének be kell jutni a képviselőház 
termébe. Ha az építési czikornya útjában áll a kép­
nek, távolítsák el a czikornyákat, de tegyék a 
festményt az ülésterembe. A főrendiház ülésén is 
felszólal e miatt, s kívánni fogja, hogy ha nem kell 
a képviselőháznak, a főrendiház termében helyez­
zék el. A hallgatók élénk éljenzéssel fogadták Jókai 
felolvasását. Ezután Martos Ferencz «Rózsák a 
hóban» czímű költeményét olvasta föl Kozma An­
dor. Végűi Schleiminger Bellának a Somogyi-pályá­
zaton jutalomdíjat nyert «Balassa Bálint életrajza* 
czímű dolgozatát olvasta föl Szász Károly. 

A fölolvasásokat megelőzőleg Vargha Gyula főtit­
kár jelentette, hogy Jánosy Gusztáv 200 koronával 
az alapító tagok sorába lépett. 

Az országos régészeti és embertani társulat 
február 27-ikén közgyűlést tartott Nyáry Jenő báró 
elnöklésével. Hampel József előadást tartott, mely­
ben Tallián Béla képviselőházi alelnök török­
kanizsai birtokán talált ó-kori leleteket ismertette. 
Szendrei János titkár olvasta föl az évi jelentést. 
A társulatnak a múlt évben 8 ülése volt, a melye­
ken 17 értekezést olvastak föl. A társulat az ország 
különböző vidékein régészeti kutatásokat végezte­
tett. Végűi a választásokat tartották meg. Elnök 
lett Nyári Jenő báró, másodelnök Forster Gyula, 
titkár Szendrei János dr. 

Az állatvédő egyesület február 25-iki közgyű­
lésén, melyen Máday Izidor elnökölt, Hermán Ottó 
tiszteletbeli elnök két határozati javaslatot terjesz­
tett a közgyűlés elé: Az egyesület hét tagból álló 
bizottságot alakít abból a czélból, hogy a megalko­
tandó madárvédő-egyesületek számára alapszabály­
mintát készítsen. Egy huszonegy tagú bizottság fel­
adata legyen, hogy az amerikai mintára a «mada-
rak napja» — birds day — és a «fák napja« •— 
arbor day — intézmény behozatalára vonatkozó 
javaslatot készítsen. Javaslatainak indokolásában 
szívhez szóló szavakban kifejtette, hogy a madár­
pusztítás nálunk is, de kivált Olasz és Spanyolor­
szágban oly rettentő, hogy azzal szemben az állat­
védő-egyesületeknek elmulaszthatlan kötelességük 
minden eszközt megragadni addig is, míg a törvé­
nyek szigorával is hatni lehet. Az indítványt a köz­
gyűlés egyhangúlag elfogadta. A titkári jelentés sze­
rint az egyesületnek jelenleg 2698 tagja van. 

MI UJSÁG? 
Az udvar elutazása, ő Felsége a király, ki febr. 

16-ikán érkezett Budapestre, február 28-ikán este 
már visszatért Bécsbe. Budapesti időzése rövidebb 
volt, mint előre kitűzték, de az osztrák politikai 
állapotok miatt szükséges lett, hogy a felség Bécs-

Sl'ANYOLORSZÁGBÓL. A burgosi székesegyház közép tornya. 

Pekár Gyulának az Uránia színházban tartott felolvasásából. 

ben legyen. Ferencz Salvator íőherezeg, ki február 
24-ikén érkezett, és neje Mária Valéria főherezegnő 
február 27-ikén reggel utaztak el. A királyt április 
végére várják ismét Budapestre. 

Erzsébet királyné budavári szobra. Budavárá­
ban fog állni Erzsébet királynénak a magyar nem­
zet által emelendő szobra. A Szent György-terei 
úgy alakítják át, hogy a pesti részre néző bástyáját 
és a miniszterelnökség mai palotáját lebontják. 
Akkor a pesti oldalról is látni lehet Erzsébet 
királyné szobrát, mely fehér márványból készül. Az 
országos emlék végrehajtó bizottsága pár nap előtt 
hirdetett pályázatot a szobor elkészítésére. 

Csak magyar állampolgárok pályázhatnak s a be­
mutató minta az eredeti nagyság tizedrésze Li 
az építészeti tervrajzoké századrész. Ezekbe/ a 
helyszín rajza is melléklendő. A első díj 10.000 
korona, a második 6000 korona, a harmadik 4000 
korona. A pályadíjuk feltétlenül kiadatnak. A pá­
lyázat titkos; jeligés levél melléklendő. Határidő 
1901 márczius 1. A bíráló bizottság lü tagból ala­
kúi. Közülök kettőt a pályások választanak tervük­
höz esatolt zárt levélkében ; hármat külföldről hív 
meg a végrehajtó-bizottság. A bizottság 1901 április 
15-ikéig végérvényesen határoz. A kivitellel való 
megbízatás fölött azonban a végrehajtó-bizottság 
dönt. A nem díjazott művek bármelyikét a bizott­
ságnak joga van 3000 koronáért megvásárolni. 
Döntés után a pályaműveket négy hétig közszem­
lére teszik ki. Á pályaműveket az üllői-úti Iparmű­
vészeti Múzeumba kell küldeni a végrehajtó-bizott­
ságnak czímezve. 

Emléktáblák és szobrok. Tíz. éve múlt most, 
hogy gróf Andrássy Gyula elhunyt a tengerparton, 
Voloscában. Fölmerült az eszme, hogy a házat. 
melyben elhunyt, emléktáblával jelöljék meg. Gróf 
Szapáry László fiumei kormányzó e czélra >záz 
koronát ajándékozott. - Eperjesen pedig a jog­
akadémiai ifjúság azt a házat akarja emléktáblával 
megjelölni, melyben Kotmth Lajos lakott, mikor 
három évig uz eperjesi kollégium tanulója volt. — 
Nagy-Bányán szobrot kívánnak állítani a város 
szülöttjének, idősb Lendvay Mártonnak, a magvar 
színészet kitűnőségének. Pap Zsigmond elnöklete 
alatt alakúit meg az eszme valósítására a bizottság. 
Ez lelkes felhívásban kéri a magyar közöl 
hogy támogassa a kegyeletes szándékot. 

A farsang vége. A most véget ért hét hetes far-
ayilvános mulatságainak egyik legfényesebb 

estéje a február 24-iki orvoshál volt a Vigadó összes 
termeiben. Az orvosegyetület rendezte az orvos 
nyugdíjalap javára a (') Felségét is meghívta rá a 
rendező bizottság. A király azonban nem jelenhe­
tett meg. De nagy és díszes közönség gyűlt össze, s 
a főrangú látogatok között ott volt herczeg Liech­
tenstein főudvarmester, gróf Apponyi Lajos udvar­
nagy, grófPaar. a Felség főhadsegéde is. A bál jóté­
kony czéljára a király 600, Mária Valéria és Klo­
tild főberczegasszonyok és József Ágost főherczeg 
200—200 koronát adományoztak. Az orvos-bál tiszta 
jövedelme a 10,000 koronát meghaladta. — A buda­
pesti újságírók egyesülete február 2ő-ikén rendezett 
hangversenyt és tánezot a Royal-fogadó termében. 
Ő Felsége ennek jótékony czéljaihoz is 000 koroná­
val járult. A sikerűit hangversenyen a fővárosi szín­
házak több kitűnő tagja és jeles zenészek működtek 
közre ; helyit foglalt köztük egy eredeti erejű tehet­
ség. I'c.tf, I .ajos somogymegyei aljegyző, a ki magyar 
nótákat ír, érzésadta melegséggel és egyszerűséggel 
s maga adja elő zongorán nagy hévvel. Ezek nagyon 
tetszettek, Blaha Lujza, Ábrám/iné, Dióssyné. 
Pártomé, BaHoUtcci Viktória, • a azinházak több 
elsőrendű tagjának előadásai mellett is. A minisz­
terek közül Széli Kálmán és Darányi Ignáez jelent 
meg. 

Anyák figyelmébe. Vézna, gyenge és vérszegény 
gyermekek feltűnő gyorsan erősbödnek és szaporodnak 
súlyban, ha a kiváló Egger-fé!e Csukamájolaj Emul­
ziót használják, mely igen kellemes izü és könnyen 
emészthető. Egy üveg ára 1 korona 40 fillér. — Kap-
bató a Nádor gyógyszertárban, Budapest, Váczi-körut 17. 

A MHÍÍJUI- \ illamossájíi rész vény t á r su la t igaz­
gatósága legutóbbi ülésébea elhatározta, hogy a vilá-
gitú i ezélokra fogyasztandó elektromos áramnak egy-
fégárát 20 százalékkal, azaz hektowattóránként 10 
fillérről 8 fillérre leszállítja és ezt a leszállítást a szé­
kesfővárossal kötött szerződésében megállapított áratn-
pzolgálUtási feltételek és engedmények épségben tartása 
mellett folyó évi február 15-ikéeel lépteti életbe. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hackbeili HKINTZMANN FBAXANELLI ÁGOSTON lovag 

dr., 48-as honvédtörzsorvos, 83 éves korában, meg­
halt Zomborban. Régi skót nemesi családból szár­
mazott. Először osztrák császári huszár volt. Majd 
Bécsben megszerezvén az orvosi diplomát, 1847-ben 
Zágrábmegye főorvosává nevezték ki. A szabadság-
harezot mint törzsorvos küzdötte végig. Később 
Garibaldi alatt légionista volt. Emigráns korában 
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sok országot bejárt mint orvos. Majd Péterváradon 
elfogták, hadi törvényszék elé állították s fó'belö-
vésre Ítélték, de álruhában elmenekült. Később 
N.-Kanizsán és Vinkovczéban dandárorvos lett. 
Élete utolsó éveit Zomborban töltötte. 

Ifj. TÉGLÁS GÁBOR fiatal író és kolozsvári egye­
temi hallgató elhunyt február 25-ikén Kolozsvártt, 
22 éves korában. Fia volt az érdemes régiségbúvár­
nak, Téglás Gábor dévai fó'reáliskolai igazgatónak. 
Az atya iránti átalános részvéthez tartozik a korán 
elhunyt szép tehetségű ifjú jövőjéről táplált remé­
nyek megsemmisülése. A «Magyar Polgár» szer­
kesztőségének volt tagja s a kolozsvári írók meg­
hatva vitték koszorúikat a koporsóra. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: TÓTH 
VILMOS (talán az erdélyi Thot bárói család iva­
déka), a szabadságharcz öreg bajnoka, ki Olasz­
országba menekült, ott is harczolt, s olasz hírlap­
író lett, 79 éves korában, Tarate városban. — SZBNDY 
GYÖRGY, nyugalmazott szarvasi főgimnáziumi tanár, 
1848/49-iki honvéd, 71-ik évében, Csengeren. A meg­
boldogultban Szendy Árpád zeneakadémiai tanár 
és zeneszerző édes atyját gyászolja. — TÓTH DÁNIEL, 
a pápai ref. főiskola hittanára, régi honvéd, 68 éves 
korában, Pápán. — Dr. ÉDER JÓZSEF, Székes-Fehér­
vár város bizottsági tagja, régi honvéd főhadnagy, 
ki mielőtt a szabadságharcz kitört volna, benczés 
pap volt, aztán sok ütközetben vett részt, s később 
orvosi pályára lépett, 73 éves korában Székes-
Fehérvártt. — JANKOVICH ISTVÁN, az országgyűlési 
gyorsiroda másodfőnöke, a tisztviselők országos 
egyesülete kaszinójának igazgatója, a főváros társas-
és sportköreiben ismeretes férfiú, 59 éves korában. 
Budapesten, hol egy fürdőben revolverlövéssel maga 
vetett véget életének. — VITEK JÓSZEF 48-as közhonvéd, 
a honvédmenedékház lakója, 80éves korában, Buda­
pesten. 

BECK ANNA báróné, báró Beck Frigyes, a közös 
hadsereg vezérkari főnökének neje, elhunyt Bécsben, 
február 28-án, 62 éves korában. A király személye­
sen fejezte ki részvétét a halottas házban Beck báró 
táborszernagynak, valamint Jenő és Rajner főher-
czegek is. Vilmos német császár táviratban nyilvá­
nította részvétét. — Gróf SOMSSICH ADOLFNÉ, szül. 
Somssich Teréz, főrendiházi tag neje, 56 éves korá­
ban, a somogymegyei Kivodáron. — MOGYORÓSSY 
ANNA, néhai Brachtl József, Buda városi pénztárnok 
özvegye, 64 éves korában, Budapesten. — Gidófalvi 
GIDÓFALVI JÁNOSNÉ, szül. Könczey Berta, 61 éves 
korában, jSzotyoron. — SZERDAHELYI JÓZSEFNÉ, szül. 
Németh Ágnes, 50 éves korában, Győrött. 

• 
SAKKJÁTÉK. 

2156. szánra feladvány. Wardener N.-töl. 

SÖTÉT. 

V i lágos indul s a n e g y e d i k l épésre m a t o t m o n d . 

Szerkesztői üzenetek. 
H a m a j d e g y k o r . I n g ó - r i n g ó r ó z s a s z á l . A b e s n y ő i 

e r d ő . D a l o k . N e m h i á n y z i k b e l ő l ó k a k ö l t ő i h e v ü l e t . 
A z é r z é s n é h o l s e k é l y e s e n , n é h o l m é l y e b b m e d r e t 
á s v a , o t t f o l y i k , o t t f o l y d o g á l b e n n ö k " : e z m i n d e n 
e s e t r e b i z t a t ó , n o h a m a g a s a b b i r o d a l m i é r t é k ö k n i n c s . 

E r d ő b e n . S ó h a j . E g y k i s s i m í t á s s a l , a d ö c z ö g ő s e b b 
s o r o k k i j a v í t á s á v a l a z e r ő t l e n e b b k i f e j e z é s e k k i c s e r é ­
l é s é v e l b e v á l n á n a k . 

P r o l o g . N e m e s h a n g j a , ó d o n s z í n e z e t e k e l l e m e s e n 
h a t a z o l v a s ó r a , d e i n k á b b c s a k s z ű k e b b h e l y i é r d e k e 
v a n . A l k a l m i k ö l t e m é n y p e d i g c s u p á n a k k o r t a r t h a t 
i g é n y t r á , h o g y a z e g é s z o r s z á g m e g h a l l g a s s a , h a 
n a g y , o r s z á g o s a l k a l o m b ó l f a k a d t . 

B . . . B . . . - n e k . A n a g y o t h a l l á s t j a v í t ó t O t o p h o n » 
n e v ű m ű s z e r n e k , — m e l y e t m á r s o k f e l é a l k a l m a z n a k — 

f e l t a l á l ó j a d r . W a l l f i s c h F e r e n c z o r v o s B é k é s - C s a b á n . 
Nála kapható. 

KÉPTALÁNY. 

A E ZC~ 
A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 7-ik számában 

közölt képtalány megfejtése : A visszaemlékezés az 
egyedüli paradicsom, melyből ki vem hajthat ben­
nünket semmi. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

A MAOYARORSZÁOl KÖNYVNYOMDÁSZOK 
ÉS BETŰÖNTŐK JÓTÉKONYSÁGI KÖRE 

ÁRVAALAPJA JAVÁRA SJJSJ^ • f i A C 7 T 
1900. MÁRCZIUS 18-ÁN | • A H A u L I ~ 

A FŐVÁROSI VIOAOÓ 
ÖSSZES TERMEIBEN -^ BÁLT 

•o no RENDEZ, oni a» 

A ZENÉT A M. KIR. ELSŐ 
HONVÉD-KERÜLETI ZENE­
KARSZOLGÁLTATJA BACHO 
ISTVÁN KARMESTER SZEMÉ 
«o LYES VEZETÉSE ALATT, a 

PARASZT-KONGRESSZUS 
SZECZESSZIÓS KIÁLLÍTÁS. 

í *»e SZÉPSÉGVERSENY. 3«? 

A jegyek minden nagyobb 
no tőzsdében kaphatók. oni 

Belépőjegyek ára: előreváltva 
2kor.,esteapénztárnál 3kor . 

= K E Z D E T E S Ó R A K O R . = 

F a r b e n f j b r i k e n v o r m . 
F r i e d r . B a y e r & C o . 

B l b e r f e l d . 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó ízetlen. 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak.angol kór-
banszenv dögyermekeknek' 
üdülőknek, nemkülönben 

V a s - S o m a t o s e 
alakjában a 

sápkórosoknak 

lesz ajánlva azorvosokáltal. 

\ras-Somatose nem egyéb 
£o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l 

g e r j e s z t i a z é t v á g y a t . 
Baktáron van az Összes 

gyógyszertárakban és 
gyógyanyagke reskedésekben 

Nehézség* 
A ki eskorban, gSrcsSkben és 
más idegbajokban szenved, kér* 
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a S o h w a -
n e n - A p o t h e k e F r a n k f u r t alf. 

Nagy kölcsönző-intézet. 

t0T Alapíttatott 1865-ben. "»• 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és liarmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGoszfáY 
zongoratermében 

£ Budapest. IY. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u eza sarkán). 

E h r h a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zouíoragyir 
magyarországi egyediili kép­
viselete. Valódi amerikai liar­

moniumok. 8MB 

Árjegyzék ingyen. 

A GANZ és T Á R S A 
vasöntő- és gépgyár részvénytársulat 

Budapesten 
t. e z . r é s z v é n y e s e i 1 9 0 0 m á r c z i u s 1 5 - é n , c s ü t ö r t ö ­
k ö n d é l u t á n 4 ó r a k o r B u d a p e s t e n , I I . k e r ü l e t , G a n z -

u t c z a , a g y á r h e l y i s é g é b e n t a r t a n d ó 

XXXI-ik rendes közgyűlésre 
tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
1. A z 1 8 9 9 . é v i m é r l e g e l ő t e r j e s z t é s e , az i g a z g a t ó s á g é s 

f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g j e l e n t é s e i , a t i s z t a n y e r e m é n y f e l o s z ­
t á s a i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l s a f e l m e n t v é n y m e g a d á s a . 

2 . A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e é s i n d i t v á n y a M e c h w a r t 
A n d r á s v e z é r i g a z g a t ó 4 0 é v e s s z o l g á l a t i j u b i l e u m á n a k 
a z a l k a l m á b ó l . 

3 . K é t i g a z g a t ó s á g i t a g v á l a s z t á s a . 
4 . A f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g v á l a s z t á s a . 
b . N e t á n i i n d í t v á n y o k a z a l a p s z a b á l y o k é r t e l m é b e n . 

A z a l a p s z a b á l y o k 14 . , 1 5 . é s 3 6 . § § - a i é r t e l m é b e n a 
k ö z g y ű l é s e n c s a k a z o n r é s z v é n y e s e k b i r n a k s z a v a z a t i 
j o g g a l , k i k n e k r é s z v é n y e i a t á r s a s á g k ö n y v é b e n l e g a l á b b 
h á r o m h ó n a p p a l a k ö z g y ű l é s e l ő t t n e v ü k r e Í r a t t a k á t é s 
a k i k r é s z v é n y e i k e t l e g a l á b b h á r o m n a p p a l a k ö z g y ű ­
l é s e l ő t t a t á r s u l a t i p é n z t á r n á l l e t é t e m é n y e z t é k . 

E g y é b i r á n t r é s z v é n y e k h e l y e t t b u d a p e s t i n y i l v á n o s 
h i t e l i n t é z e t e k l e t é t j e g y e i t i s l e h e t l e t e n n i , h a e z e k b ő l k i ­
v i l á g l i k , h o g y a l e t é t e m é n y e z e t t r é s z v é n y e k a t á r s u l a t 
r é s z v é n y k ö n y v é b e a l e t é t e m é n y e z ő n e v é r e v a n n a k b e í r v a . 

A k ö z g y ű l é s e n m i n d e n a l a p s z a b á l y s z e r ű e n l e t é t e m é ­
n y e z e t t e g y - e g y r é s z v é n y e g y - e g y s z a v a z a t r a a d j o g o t , 
h a a z o k s z á m a n e m t ö b b t i z n é l . D e e z e n s z á m o n f e l ü l 
c s a k m i n d e n ö t - ö t r é s z v é n y u t á n e s i k e g y - e g y s z a v a z a t . 
A s z a v a z á s j o g á t m e g h a t a l m a z o t t á l t a l i s l e h e t g y a k o ­
r o l n i ; m e g h a t a l m a z o t t a z o n b a n , a t ö r v é n y e s k é p v i s e l ő ­
k e t k i v é v e , c s a k s z a v a z a t k é p e s r é s z v é n y e s l e h e t . 

A z é v i m é r l e g a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s é v e l e g y ü t t 
f o l y ó é v i m á r c z i u s 7 - t ő l k e z d v e a g y á r i i g a z g a t ó s á g i r o d a , 
j á b a n a t. e z . r é s z v é n y e s e k r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t t a t i k -

Az igazgatóság. 

a következők: A világhírű 

Norma kéz- és arczkenőcs 
(azelőtt Ninon-arczkenScs). A legkitűnőbb szer minden tisztátlanság ellen 
u. m. szeplő, bibircs, májfolt stb. — E g y t é g e l y á r a 6 0 k r a j e z á r . 

A h í r e s 

Norma-szappan í ^ / i ^ s s ! 
gon, a Norma-arczkenőcshöz nélkülözhetetlen. A r a 4 0 k r . 

A l e g k i t ű n ő b b a r e z p o r ( p o u d r e ) a v i l á g o n a h í r e s 
\ T 0 1 * m f > > ' i t n i l d l , P ~ (azelőtt Ninon-poudre) 
l H U l I I l e l | » U I I 1 1 1 t ? 3 s z i n D e n , 1 d o b o z 1 I r t . 
l M n P I T l i l a P r ó m A (azelőtt Ninon-créme) zsírtalan 
• L ^ " - " - * * * < • . « ^ A C l l i C arcz-szépitőszer, a bőr ápolá­
sára a legjobb, különösen jó orr- és arezvörősség ellen. 1 n a g y 

t é g e l y 1 I r t 5 0 k r . , e g y k i s t é g e l y 1 I r t . 
l V í l l ' l T i a . h a S v í ? (azelőtt Ninon-hajviz) a haj erősbitésére és kihullása ellen. 
1 ^ *-"• ***« I , t t J v K £ j A r a e g y ü v e g n e k 1 f o r i n t . 
* V < 1 1 > I I • * 1 _ ! • ' ) í f í > c t n C 7 D I > (azelőttNinon-hajfestőszer)a legjobb és leg-
1 1 U I l l i a l i a j l t n i U S A t l praktikusabb szer ( c s a k e g y ü v e g b e n ) 
szőke, barna és fekete színekben. E g y ü v e g á r a 2 I r t . Hozzá egy hajfestő-fésü á r a 1 I r t 5 0 k r . 

E g y e d ü l k a p h a t o k : 

STEINER MIHÁLY városi gyógyszertárában, 
Temesvár, belváros, Szt.-Qyörgy-tér 3.1a szám. 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király-utcza 12, 

!EIfflran!rTB22< 
SCHUTZMARKE 

Selyem-Blousok 
2 frt 40 krtól 

f e l j e b b ! — 1 4 m é t e r — p o s t a b é r é s v á m m e n t e s e n s z á l l í t v a ! M i n t á k k i v á l a s z ­

t á s r a , n e m k ü l ö n b e n f e k e t e , f e h é r é s s z í n e s t H e n n e b e r g - s e l y e m > b l o u s o k é s 

r u h á k r a a l k a l m a s , 4 5 k r t ó l 1 4 fr t 6 5 k r i g m é t e r e n k i n t . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
HENNEBERG G., 

selyemgyáros, ZÜKICHBEN. 
Cg. és kir. udvari-szállító. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
ü ü j t a l á l m á n y r a ü s z a b a d a l m a t e s z k ö z ö l és é i t ékes i t , védjegyet la js tromoztat a 

Szabadalmakat Ertékesitő Vállalat 
B u d a p e s t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r n t 1 7 / V . - Talá lmányok financzirozása. - Fe lv i lá -

gosit&a díjtalan. g593 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i i r d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . 

H6kj I V . , K o r o n a h e r o j e g r - n t o z a 11 . n a m . Zaloghái üékok: I V . , X a r o l y - k ö r u t 1 8 . , V H . , 
S Í r á l J ' w 0 ^ a v f ; \ £ ^ • T 4 J , , s e f " k o 7 l t 2 " **• " s i b á r o s - n t o z a , « tópoBt4v.l m m b . n 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ellenében *>/0-os k a m a t o z á s s a l , 
valamint folyószámlán (chekKámlán). — (A 100/o-os betétkamataiét az intózet Bieti.) M « R b l z á s b ó l 
t e l j e s í t i m i n d e n f e l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t é s e l a d á s á t . legelőnyösebb feltétetek mellett 

W A C H T L és T Á R S A 
IV., Régi posta-uteza 4=. 8347 

Egy fényképészeti gép 
a l e g s z e b b a j á n d é k . — P a s s e - p a r t o n t s é s r á m á k a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k o n . — Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

, , W a g n e r - f é l e s z a b . g y o r s a n s z á r a d ó f e s t é k " 8445 
1 A i i . i n í . i i n i i L A I I Í I s z á r a d á s c s o n t k e m é n y n j é válik, m i n d e n tárgy befestésére 
I V p C l C Z C I l m i ü l a lka lmas . - Egyedül i g y á r o s : 
S t r o b e n t z K á r o l y "VI., S z a b o l c s - u t o z a 4 . — Telefon 21. 

m é r n ö k 
g y á r o s . K N U T H KAROLYé.1 

Cs. és kir. fensége József fólierczeg udvari szállítója. 
Gyár és iroda: Budapest, VII., ker., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- éa gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzó- jjj} 
tok gyorsan készíttetnek. 8346 

CLICHEKET 
k e s z i t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 8369 

WOTTITZ M A N F R É D 
B n d a p e s t , K l r á l y - n t c z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 9 0 . 

Szépség és egészség. 
Kinek van szeplője % i d e g e s s é g , 

vérszegénység pattanás vagy bármi folt az arczán, az használja a 
teljesen ártalmatlan B o z s n y a y - f é l e világhírű és az ebből származó bajok ellen legbiztosab­

ban bat B o z s n y a y Serail-arrakenMt, v««Í«333bo~. 
mely az arezbőrt rövid idfin fehérre, tisztává és 
üdévé toszi. Egy tég. ára l -40 kor. Egy kis tégely 
ára70fill. S e r a i l - s z a p p a u egy dvb. 60 flll., 
S e r a l l - h ö l g ' y p o r egy doboz 140 kor. Kitűnő 

és v a ' ó d i E p e s z a p p a n egy drb. SO flll 

mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üveg ára 2 kor.40flll., 6 üveg 

franco küldve 14 kor. 12 flll. 8400 

WTAt. ez. közönség szives figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törve-
nyeten bejegyzett védjegygyei vannak ellát, a, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f éa d r . E g g e r L e o . N á d o r , gyégypz rtáraiban, 

v a l a m i n t m i n d e n magyaror.-zági gyógyszertárban. 

Michelstádter S. E. és H 
Sajátkészitményit ezipök nagy raktára 

B U D A P E S T , VAczi-uteza 2 8 . szám. 
•Triumph. ezipök — gombolós, fazöa és zng 
__ nélkül — egyedüli készítője. 
Dr. Hdgyes-féle asbest-talpbetéttel ellátott czi-

pök nagy raktára. 847-' 
íiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Uj-

vidék, Zágráb, Brassó, Varazsd, Szatmár. 
•mden czipé talpába bele van az ara nyomva. 

Hogyan maradnak szépek a nők? 
Legbiztosabban az arcz ápolása folytán 

Leichner-féle **^%r: z^x*v 

E h i r e s a r e z p o r o k a l e g m a g a s a b b h o I g y k ö r ö k ' ^ " X t o Í ! ^ 
á l t a l e l ő s z e r e t e t t e l l e s z n e k h a s z n á l v a , m i v e l a z o k az a l c z b ő r n e k u u i . 
s z i n t a d n a k é s a l i g l e h e t l á t n i , h o g y a z a r c z P ^ o z v a v a n . rt 

P a t t i A . l l l i a a a s s z o n y 2U é v ó t a I * " * ™ * ™ * 1 ' X k e t b á r k i n e k 
P a t t i - c r é m e t é s a r e z t e s t é k e t é s ö s s z e s * ° ^ * ? ^ ™ £ £ * T z m o n d j a ^ h o g y 
B z i v e s e n m e g m u t a t u n k , r e n d k í v ü l i m e l e g e d é s é t k i f e j e z n e , a z t m o n j a , gy 
e o h a j o b b i y á r t m á n y ó k a t n e m t a l á l t é s h o g y a z o k a t m i n d i g n a g y 
fogja h a s z n á l n i . , . , „ „ 

Kapható minden illatszerkereskedésben es a gyárban. 

" • » Leichner L., Berlin, Sohfttzenstrasse 31. 

CHOCOLAT MENIER 
4 világ legnagyobb gyára. 

Naponkint! eladás 50,000 kilo. 
K a p h a t ó m i n d e n f a s z e r ­

é é o a e m e g c - i c e r e s k e d é s b e n 

é s c z n k r á s z d á b a n . 7909 

50 zenedarab: 
l e g ú j a b b t á u c z o s , k u p l é k , 
m a g y a r d a l o k , m ű d a l o k s t b . 
z o n g o r á r a é n e k k e l g y ö n y ö r ű 
l e t é t b e n 1 frt, b é r m e n t v e 

1 frt 1 5 k r . 

G G K O I M R E k i a d ó n á l , 

B p e s t , E r z s é b e t k ö r ú t 5 2 . 

V Discrct 
CsaJe KraJi XMHMMiJb: Egy 
itOdbbóláUó feltűnést ktltő, 
igen érdekes fr'nyke'p-cotter-
tiót é$ egy vjnemü. 16 drb 
ktszinézett képből "'-'". ' ' • » -
i/rrrtitti i i itkumiguh-t tar 
talmazó collecttót >> 'vjegy-
alakban. E két gyűjtemény­
nek ára, a {h'/tzt előre be-
küldve, csak '* korona, fl.e-
vélbélyegekben is.) Továbbá 
egy nagy ooflocffó, mely 
l'> tth if-hahiurt-frnt/k,,,-
biíl áll, liiirn a ternu'szft 
it'áit jrtr'-'tr. Ura 9 korona 
Utánvéttel W fillérrel több. 
Titoktartus melleit szállítja 
Kantt Jf/uorz, \YÍ*n, II , 

Jaftirstra.sff 2G. 

Créme Ideale 
a bőr szépség ápolásához, raely %>?, 
eddigi készitményt'kí't mind tut-
Bzároyalja tisztán z s i r a d é k m e n -
t e a e n van üflezeállitTa, nappal is 

sikerrel használható. 
E g y t é g e l y á x a bO kr . 

Crenie ldcale szappan 'lz: 
veltibb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább ósKzetetelekböl készül. 
1 db .í.T kr, í d<>bo2 3 db 1 frt, 

I d e a l e - H ö l g y p o r 
viráfrillatokb' 1 készítve, kedvencbe 

a hölgyvilágnak, bfauíflUfim. 
Ezen H ő l g - y p o r I d e a l e jól u-
pud a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek u 63r poroR voltát fel­
fedezni. Kjff doboz ara 1 fit 
50 ki; Naponta postai szétküldés 

minden irányban 

SCIIWARTZ iUalszcrtára 
T e m e s v á r 8X01 

(Higven. cosroet. Laboratórium.) 

K E S S L E R - f é l e 

1AGDA-HAIKENÓCS 
dermato log ia i - terapent ikus a lapon 
nyugvó ös sze té te l éné l fogva az el­

i s m e r t l egjobb szer 

korpa ellen, úgyszintén 
hajlribnllás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S t<ibb év ó t a kipróbálva, te l ­
j e sen árta lmat lan , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a ós m i n t 
k i t ű n ő ó v s x e r a gyakran előforduló baj be tegségek e l l en , 
még g y e r m e k e k n é l i s haszná la tra leg 'obban a ján lható . 

1 t é g e l y á r * 3 k o r o n a . — F ö s z é t k ü l d é s i raktár : 

KESSL.ER REZSÖ-nél gyógyszerész 
G Y E R T Y A J B 0 8 , ( T o r o n t i l vArmeg-ye) . 

Raktárik Badiputen: T ö r ö k J ó i s e f , K i r á l y - n t o i a 1 8 . i s . 
D r . Mggn V á o i l - k ö r n t 17. K«5 

Idény kezdete április 1-én. 
Kiváló gyógy hatással bir női bajok­

ban és alteSti bántalmakban. 

B»ínclelő orvos: 

D r . P O L G Á R E M I L . 

8 1 5 0 

Egészséges fekvés, jutányos 
lakások, jó vendéglő. 

Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

D i z i o s i i a s a m e l l e t t t a i 

Neues eperfa ojtvány. 

Birs ojtványok. 

-____ 1 — i éye s buinuki ó-scl i i l ler VHgy fehér bor erősség é s é v szer in t . 1UU l i teren-
• _ • A m k é n t 2 2 - 2 + - 28 - 3 2 frt. Ujhor (fejtve) minŐRég szer int 1 6 — 1 8 — 2 0 - M - 2 8 f r t . 

I B I I I T e s s é k • B o i á r j c g y z e k e t . k é r n i . Hende lő hordót \* kaphat , m e l y be-
M-W\JM. • szerzési áron ssamiUut lk föl s ugyani ly árban 6 h é t e n belül , b é r m e n t v e , 
u tánvét né lkü l , sértet len állar otban vissza is veti tik s annak ára postauta lványon át lesz 
k ü l d v e . A rende lő nyugodt l ehe t , h o g y ered> ti tiszta m i n ő s é g ű borhoz j u t t a t o m , erről jő 
h í r n e v e m nyújt kezesHétii t B o r t t z l e t h e z 2 0 - 4 0 , 0 0 0 f o r i n t t a l 1 2 — 1 4 ° / u j ö v e d e l e m 

b i z t o s í t á s a m e l l e t t t á r s k e r e s t e t i k . 
Ki tűnő p iros , fehér é s kék fajokban, 
6 láb m a g a s a n oj tva , f — 8 — 4 — 5 éves 
igen erős c s e m e t e , e r ő s s é g s z e r i n t 8 0 
krtól 6 0 krig. 10 frt véte lné l 20 százalék 

25 írtnál 25 százalék, 50 írtnál 38 sziizalék, 100 írtnál 40 százalék e n g e d m é n y . Az eperla 
e lég jól árnyékol , e l lensége n incs , minden é v b e n bőven terem, g y ü m ö l c s é t úgy a két , m i n t 
a több lábúak egyaránt szeret ik ; k i tűnő pál inka i s főzhető belőle . Czegléden igen j ö v e d e l m e z ő 
fának i smerjük. Kár volna h á z u n k , kertünk, sző lőnk vagy egyéb b ir tokunkat e né lkü l hagyni 

Rendkívü l i nagy gyümölcsű fajokban (Kons tant inápo ly i . 
Portugal l i , Óriás stb.) , me lyek az ültetés é v é n e n m á r 
g y ü m ö l c s ö t hoznak, azután pedig rendkívül b ő v e n t e ­
remnek . Fája igényte len , be tegség é s e l l enségtő l egy­

aránt m e n t e s . Vannak rende lő im, k ik ezer s zámra ültetik, mert rendkívül bamar t e r e m ­
nek, g y ü m ö l c s e kedves , sokáig elál l , m a g a s árban értékes í thető é s Fokfé leképen fel i s 
dolgozható . A 2—3—4—5 é v e s . rendkívül i s zép é s gazdag gyökerű fák darabja erősség 
szerint 20 krtól 50 krig. Nagyobb véte lné l o lyan e n g e d m é n y adatik, m i n t az e p e r n é l . 

G y ü m ö l c s e ép o ly é r t é k e s , m i n t a b irsé , 
s fája u g y a n o l y a n áron adat ik el . 

[ P á n d i vagy körös i m e g g y ] T e r m é ­
k e n y s é g é t e l ő m o z d í t a n d ó , h á r o m s z o r 
let t p e r m e t e z v e s így h a azt folytató­
lag permetezzük , b ő v e n fog t e r e m n i . 

Fá ja egészséges , g y ü m ö l c s e rendkívül kereset t , mert befőzésre l e g a l k a l m a s a b b . A 2 — 3 — 
4—5 éves rendkívül s z é p é s gazdag gyökerű fák darabja 15 krtól 50 krig. Nagyobb v é t e l n é l 

ugyanaz az e n g e d m é n y adatik, m i n t az e p e r n é l . 
A 6—8 láb magas , rendkívül gazdag gyökerű , te le be lü é s k ö n n y ű t ö r e t ü , 
2—3—4 é v e s diófák ára erősség szerint 2 0 krtól 50 krig . 

Nagyol b vétel ' él ugyanolyan e n g e d m é n y , m i n t az e p e r n é l . 

g y ü m ö l c s f á k , n e v e z e t e s e n körte , a lma , 
sz i lva , ő s z i é s kajsz inbaraczk, r seresnye , 
meggy , sze l íd gesz tenye , lasi o n v a m a ­
g a s derekú é s t ö r p e á l lásunkban, — 

erősség szerint 2 0 krtól 50 krig kaphatók . 
5 éves é l e terős 

p é l d á n y o k b a n azok kora 
erőssége szer int 2 — 
- - 1 0 - 1 5 kr. árban 

Lasponya ojtványok. 
Spanyol meggy fekete. 
DiOfa. 
Minden másféle nemes 

erősség szerint 20 krtól ! 

Kiselejtezett nemes ojtvánj okff 
Mindenféle vadonezok 
Kerti eszkőzök. 

rendelhető m e g . 

erős ség s z e r i n t 5 írt 85 krtól 19 írtig 
e z r e n k é n t . 

K i t ű n ő é s tartós anyagbó l rendkívül sz i lárdan készü l t 
h o r o l ó k (sa rabolok) , sz<">lő ü l t e t ő vasak, továbbá kerti 
f ű r é s z e k , o l l ó k , g ö r b e s z e m z ő é s o j t é k é s e k , 
ezenfe lü l j e l f a é s oj tó k e n ő c s i gen o l c só árak mel l e t t 

8 4 4 1 Ár- és névjegyzéket küld: 
Onghváry László m •, HAŐ. M uukoia birtokos Czeglédról 
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Kifogástalan ifjú 
a r c z s z i n t 

ön csak a 
K i e l h a u s e r H . - f é l e 

GLYCERIN-
CRÉME 

és az elismert jóságu s z a p ­
p a n o k használata által ér cl. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkivül kapható mindrn 
gyógyszertárban, droguistánál 
és illatszerkereskedésben. 

A női szépség 
elérésére, tökéletesítésére 

és fentartisára legkitűnőbb és leg­
biztosabb a 

Margit- Créme, 
mely Tégy tiszta, zsírmentes és teljesen ártalmatlan. 
T ö r v é n y e s e n v é d v e . Ezen v i l á g h í r ű arcz-
kenöes pár nap alatt eltávolít szenlőt, májfoltot, pat­
tanást, borátkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. 
Kisimítja a ráncznkat, redöket. himlőhelyeket és az 

arezot fehérré, simává és iidóvé varázsolja. 
A r a : nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor.. M a r g i t 
h ö l g y p o r 1 kor. 20 UH., M a r g i t s z a p p a n 7ÜHH., f>, 

M a r g i t f o g p é p 1 kor, M a r g i t a r c z v l z 1 kor. 
Postán utár. vétellel vagy a pénz előzetes beküldése iilán küldi a készítő: 

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész Arad. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r l u m . 

S e m h i g a n y t , s e m ó l m o t , s e m m á s á r t a l m a s a n y a ­
g o t n e m t a r t a l m a z . 8298 

l W i Ó l ' t v a n n a K m&g emberek, 
I l i i C l l a kik a Kathre iner- le le 
Kneipp maláta kávét m é g n e m 
használják, noha ez e g y íz le tes 
é s e g é s z s é g e s kávé i ta l? 

Mert n e m tudja m é g mindenki , 
h o g y m i l y n a g y el / inyökkel bir 
a Kathre iner kávé , a m e l y a 
k á v é n ö v é n y e g y k ivonata által &r 
babkávé ízét é s zamatját nyeri. 
Ö ezáltal fe lülmúlhatat lan m ó ­
don magában egyes í t i a honi 
malá takész í tmény értékes e g é s z ­
ség i tulajdonságait a babkávé 
k e d v e l t í z ingeréve l . A Kathreiner 

f Kne ipp maláta kávé n a g y o b b ­
részt m i n t p ó t k á v é szolgál a 
babkávéhoz , azonban t i sztán él­
v e z v e i s kitünó'en ízlik. M i n ­
d e n ü t t kapható , de n y i t v a s o h a 
s e m lesz árusí tva , s csakis az 
i s m e r t eredeti c somagokban va ­
lódi , a me lyek K n e i p p páter 
arczképét v i se l ik é s a n e v e t : 

»Kathreiner«. , 

1 I I 

B s r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , 
m a r h á k é s j a k o k n a k . 8171 

4 6 é v é ta • legtíbb istállókban huinálatbwi, étvág-y-biánynál, 
rósz emésztésnél , teheneknél a tej javítására éa * tejered­
mény szaporítására, ir» </i doboz 70 kr., '/» doboz 35 kr. 
Valódi csak a fenti védjegygyei. Főraktár Magyarország részére: Torok 

József gyógyszertára Budapesten, Király-utcza 12 szám. 
M. és sir. osztr.-magyar éa 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ román Hí. udvart izillltó, 
kerület i gjéafameréaagzéX Korneubnrs;, Béoa mel l e t t 
Fraaz Joli. Kwizda 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s o b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

La, 

•q» í > ^ C H . 

tl^f 
Különlegtt Rlupor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PÁRIS - e, rne de la Paix , 9 — PARIÉ 

ttr Párisi hajápolási szerek t 
•fiola. hajfiat^^^lS^r!"1 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
. l ' i í i la . hais7iww A .h , J a t Ie8ke,Té8bbé M m 

• I Iliid » UaJSMJse. száritja ki, miért is ennek 
alkalmazásinál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

• Viola» Tauno-diiniii-pomádé. iU™ ÍZ-
galó kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k a r a 1 k o r o n a . 

•Viola* antiszeptikus fogpor. * » doboz ára «o miét m& 
• Viola* antiszeptikus fogra. Egy üveg ára 80 fillér. — Kapható 

GEML-fé le gyógyszertárban ££&, 
Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

4 

> 

Vérgyógyászat. 

üj gyógymód! 
N a p r ó l - n a p r a l e g j o b b e l i s m e r é s n e k 

é s e l t e r j e d é s n e k ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb r é g i b e t e g s é g e k is 

meggyógyí thatok 8411 

dr. K O V Á C S J. 
egyet , orvostr . hamopata rendelő Intézetében. 

B u d a p e s t , V . , V á c z i - k ö r u t 1 8 , 
az általa feltalált uj gyógymód által. 

A l iamopatia-, vér gyógyászat fölülmúl hatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthxna, sziv- és gyomor-
bántalmaknál, sápkórság, köszvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos idegbajok (migraen, álmatlanság, 
szédülés, hysteria és nenrasthenia) , makacs ver­
és bőrbántalmaknál . 

Egvetlen és legbiztosabb védelem szé lhűdés , kez­
dődő vakság és e lmezavar e l l en . Díjazott leve­
lekre válaszol, meghívásra beteget látogat (vidéken is.) 

R e n d e l é s : 9 - 1 és 3—7 óra kőzött naponta. 

s 
- f 0 se 
ff 

?* 
n 
! 

B 

Kívánatra különrendelés. 

Euthiilin nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arczszint elő~ 
varázsoltassék. Euthalin bársonypu­
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora-
tóriuma által kiállitott bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógyszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 
A r a k o r . 1.60. — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten, VI., Andrássy-ut 29. szám. 
flWRQUEfOEPOSEÉ 

Technikum Altenburg S./A. 
Gépészet, elektrotechnika ; s eliemia számára. 

Tanműhely. 
Műsor díjmentes. Kormánybiztos. 

3rn KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN: 

Ara30kr. ft 
lí c s o m a g 

bérmentve 1 . 5 0 . 

K É T H V B É L A pyÓRjsz. B . - C s a b a . 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
l A é r j ü n k ^ c s a k R é t h y - f é l é t . 1 

4é 

03 
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ÍJ 
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H A I D E K K E R SÁNDOR 
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

Budapesten, VIII. kerület, Üllői-út 48. szám. 
Gyáit és szállít : g é p - é s k é z i - s o d r o n y f o n a t o k a t , t u s k é s s o d r o n y t , p á n t h n z a l t : e r d ő k , v a d a s k e r t e k , 
b a r o m f i - u d v a r o k , g a z d a s á g i t e l k e k , k e r t e k , g y ü m ö l c s ö s ö k , s z ő l ő k stb. bekerítésére ö l e s é á r a k mel­
lett. N y a r a l ó - , p a r k - és e r k é l y r á c s o k a t , valamint csinos és erős kivitelű k a p u k a t és a j t ó k a t vaskeretes 
sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v i r á g á g y - é s g y e p k e r i t é s e k e t és f a v é d ő - k o s a r a k a t . 
Továbbá f ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t ; s z ő l ő b o g y o z ó - r o s t á k a t ; m a g t á r a b l a k - r o s t é l y o k a t ; ö k ö r - s z á j ­
k o s a r a k a t ; s z i k r a f o g ó k a t ; g a b o n a v á l a s z t ó - h e n g e r e k e t , valamint régi választóhengereknek n j s o d r o n y -

k ö p e n y n y e l való íllátáeát. R o s t a s z ö v e t e k e t és f o n a t o k a t s z e l e l ő r o s t á k o a . 
r 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen. — Jutányos és pontos kiszolgálás. 

A Frenkl in-Tirrulat nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4.) 

10. SZÁM. 1900. BUDAPEST, MÁRCZIUS 11. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁ0 és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre „ 1 2 • 

Csupán a I egéss évre 1 6 koron. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | Mién* _ 8 • 

A POLITIKAI UJDON8ÁGOK 1 egéai évre 1 0 korona 
(• Világkrónikára!) | félévre _ 5 • 

Külföldi eliajMtéKkhei * posuilag 
meghaUroiott viteldíj i> CMtolandó. 

XIII. LEO PÁPÁRÓL. 
-p"r-iLENCi5VENEDiK születése napja alkalmával 
l>4 fokozott mértékben fordult a figyelem a 

_LA_ vatikáni aggastyán felé, a kit az ég ke­
gyelme nemcsak a katholikus egyház fejévé 
emelt, hanem egyúttal megáldotta oly magas 
életkorral is, és e magas életkorban oly friss 

brüsszeli nuneziust ábrázolja. Családi vonás az a 
rendkívül tiszta, sápadt arezbőr is, mely a pápa 
arezát olyanná teszi, mint az alabástrom. 

A kis Carpineto városban nevekedett az ifjú 
Pecci Joachim, a falusi olasz kis nemesek gyer­
mekeinek módjára. Korai fölkelés és lefekvés, 
sok testgyakorlat, egyszerű táplálkozás voltak 
e nevelés főeszközei s bizonyára nagyrészt 

(iinck köszönheti ritka egészségét s magas korát 
is. Serdült korában nagyon szeretett gyalogolni, 
begyet mászni. 

Nagyon jellemző a pápa hangja és beszéd­
módja. Nem mély ós nem is nagyon erős, 
de rendkívül tiszta : csengő és határozott a 
hangja s így messzire elhallatszik. Ha beszél, 
fénylő szeme megcsillan s hozzá feltűnően 

szellemi erővel, a milyenben csak nagy ritkán 
van része halandónak. Sokat foglalkozott a világ 
ez alkalomból a pápa személyével, nyilvános 
működése főbb mozzanataival; a miről azonban 
ritkán hallani részletesebb tudósítást, az az ő 
mindennapi élete. Erről mondunk el a követ­
kezőkben néhány jellemzetesebb vonást, Marion 
Crawfordnak, az ismert angol regényírónőnek 
egy czikke alapján, mely számos érdekes rész­
letének adatait a pápai udvarhoz közel álló 
körökből merítette. Bemutatunk egyúttal néhány 
képet is a pápa egyik — azóta meghalt — angol 
származású kamarásának fényképfölvételei alap­
ján. Mikor a képeket fölvette, — mint halála 
előtt maga beszélte, — a pápa szobáról-szobára 
vonult előtte, hogy helyet csináljon a fényké­
pező gépnek. Ezek az első fényképi felvételek e 
helyekről s csak kevés számú másolatot készí­
tettek róluk, a lemezeket pedig biztos helyen 
őrzik. 

Gyakran mondották, hogy a pápa nem vál­
toztatta meg mindennapi életmódját, mióta 
az egyszerű Pecci püspökből bíbornok, majd 
pápa lett. S valóban, olyan ember ő, a ki 
nem egykönnyen változtat sem szokásain, sem 
nézetein. Azok közül a kitartó, melankhólikus, 
halkan beszélő, de szilárd s határozott gondol­
kozású emberek közül való, a kik nagy dolgok 
véghezvitelére vannak hivatva. 

Tudjuk, hogy a pápa a volszk hegyek közül 
származik, a hegyi lakó dél-olaszok közül. Sok 
megvan benne ma is a hegyek fiából. Erre mu­
tat külseje is: magas, szikár, egyenes, széles 
vállú férfiú, fénylő szemekkel s éles arezvoná-
sokkal, melyeket öregsége sem változtatott el, 
csak még jellegzetesebbekké tett. A Pecciek 
regi nemes család. Ősi házuk megvan még most 
is Carpinetóban; a falon ott függnek a pápa szü­
leinek arczképei, melyek feltűnő hasonlatosságot 
mutatnak fiukkal. Homlokát és szemét apjától, 
száját és állát anyjától örökölte a pápa, a ki ifjú­
ságában sötétbarna hajú férfi volt, mint egyik 
képünkön látható, mely 34 éves korában, mint XIII. LEO PÁPA. 




